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SERVIR. A BUENOS. 


E COMEDIA 
DE LOPEDE VEGA CARPIO. 


nO» > 


Hablan en ella las personas siguientes, rs 
El Rey. de Francia. a  Cárlos, niño. aa Silvio, silla. 
Cesar. > *,*  Lisarda. a A? Laura, villana. 
El Conde Arnaldo. .*“« Celia;; criada. qe 7 ¿HApionks; 
Cárlos. — 2 ¡01 *a% Fenix. e 


SS 


bra ¿ACTO PRIMERO» 


puso cuidado su'mano. 
| Ces. Vuestra Alteza se rindió 
Salen el Roy Endovico y "Cesar. justamente 4 lá mias bella 


qe dama de París. 


o Pp AS | Rey. Si en ella 
Rey. L or eso , del alma sales 02. el alma deposita Ñ 
Cesar, á la lengua. amor > mis potencias y señtidos, 
Ces. No "hay" pena, invicto señor, justos fuéron sus despojos, 
que con la de amot se igisales pues el gusto: de mis ojos” | * 
"Rey. Ni consuelo en su A aprobaron imis oidos. Y 


como un amigo fiel : k Para amar y no sentir, * >? 
ra amor. - 


>. hermosura puede haber, 
Ces. Hablando en él mas como es engaño el yer,';' 
odescansará vuestra Alteza. ; “es desengaño el” oir. | 
Rey. Quanto os dixere , guardadlo Esto y Cesar, asegura | >? 
con llave en el corazón, - "0 mi león y perisamiento, * 
es de mi mál la ocasion; > pues quiso'su entendimiento), 
su hija del Conde Arnaldo. : competir con su hermosura. -* 
Ces. Hermosa dama. > 


Y son los dos tan iguales, 
«Rey. Yo pienso, 


A que en la perfeecion «que viéron, 
que estudió naturaleza * su nombre 4 Fenix pusiéron . 
la escathpa! desu bell los pinceles celestiales. 3 
. nO pot instrumento ¡ menso Mi pena es vet que su estado. 
EN aquel - sober 


ano; no sé si dará lugar. 
ablando 4 muestro modo, 4 que pudiese intentar 


e parece que en todos 714% lo'que tengo imaginado. *' 
AE A 
; 14 A y ” A 


y 


- 


ye y 


2% a 
pienso que o Pei que tiene 
este nombre con TAZON, 
conoce ya mi pasion, 
.tanto 4 declararse viene, 
Y os juro que solicito 
mi resistencia de forma, 
que lo que la- vista informa; 
aun apénas le permito. 
Pero.en llegando 4 mirar, 
esamor tan bachiller, >. 
que lo que piensa esconder, 
eso viene 2 declarar... 0 
No sé si haberme entendido, - 
4 Fenix causa le ha dado 
para haberse retirado, 

por dicha mi engaño ha sido, 
4 una aldea doride tiene 
hacienda el Conde. + 

Ces. No hará, 


Pe 


da 


Rey. A veces el Conde viene 
á París, y le pregunto 


como se halla, y. muy gustoso 


alaba: un monte” famoso, 
y á su verde falda j junto. 
un río, donde se mira y: 
“vanaglorióso de sí, 
y que-se entretiene allí, 
pesca en uno , en otro tira... 
Y aun me convida tambien 
4 pasar allí. .algun dia, ) 00. 
lo que hoy aceptar querria, 
que si mis ojos no: ven 
á Fenix, no hay que pensar; 
que. tenga el alma sosiego... 
Ces. Pues , señor , partamos: 043 
con la ocasion de cazar, / 
donde sin ser entendido 
la puedas hablar'»y. ver, .: 
Rey. Si pero cómo ha de ser? 
porque pienso. que ha tenido 
:Lisarda, á quien yo ibid 
zelos de Fenixz ¿. 
Ces. Lisarda ay 
olvidada te acobarda? ., 
Rey. Amor, Cesar, la tenia, 
que Lisarda le merece, ] 
ví á Fenix , mudóse amor. 


y 


E O 


“que:el tiempo Ocasión Te de 


de donde tuvo favor, 
á donde sin €l Pp 


É Salen Aa, 7, Celia 


PUR | 
Lis. No me dexan sosegar, 
Celia , los zelos. 
“Cel. Advierte, 
que está aquí el Rey. 
Rey. De qué : suerte 
puede venirse á causar, 
, que en nombrando una persona, 
“se ofrezca 4 la vista Inego. 
Lin Ménos satisfecha llego 
despues que el Rey <e- apasiona 
tanto hablando en ad enix. 


ES” 


“¡Cel. Creoy 


«que la debe de Enérer. 
Lis. Así de amor suele ser, 
Celia, inconstante el: deseo... 
Señor? : 

Rev. Hablaros queria, z 

Condesa, y. pienso que ha;sido 

mi amor él que os ha traido. 

Lis. No fué sino dicha mié. a 

el venir en ocasion 

que vuestra Alteza me pende 

en que le sirva. A 
Rey. Estamserando eli. un 

para mila; obligacion. a OR 

en' que me pone, “Lisarda,. 

vuestro favor , que aun por breve 

ausencia amor, no se atreve, 

y vuestra licencia aguarda. 

Voy á cazár áuna “aldea, 

que, Arnaldo me ha convidado 

/ 2 Un monte, 4 un ameno-prado, 

que un. rio humilde pasea. , 

con pies. de cristal y áquien ». 

guarnece de varias flores, 
-Cuyas distintas colores... 
en sus espejos se. NED. | 

Yo por:llevar mis tristezas, 

adonde huyendo. de más > 

me olvide: de que, naci; 

sujeto dt sus, asperezas, 
¿"voy 4 no,ser lo que soy... 

algun día, en-que descanse, 


ABCINcU 


US 


A 


Lis. Que pra y a 
culpa 4 los+cuidados doy; -- 
Que el. peso de su pesar, EN 


aunque estriva ens e ( 
pd. obligarle 'á ari 
Ro). Voy enfin, 4d son 3 


> con diverurme' tin 
p léjos desta pobla) E don 
Lis. Haccis muy justa eleccion, 
gran señor, si el Conde aguarda, 
que es caballero entendi 5 
21. Pese rio); MÓnte JP 
o para que ageno cui ado 
y - a vilid det en olvid ha 
e el cetro, au igan 
el ss un Ea 
. el mundo. de Hércules es, 
. que ha menester un amO: 
3 cielo psiguárdes> 
is. Y 4 vos. supra RD 
os dé lo que deseais, % y ¿nr? 
si está adonde ahora vais. 
Ces. Zelosa queda por Dios... 
Rey. No importa que ya le den. 
de mi. mudanza rezelos, .: 


Ea amo po] ¡A 


DANS. 


Boro Deblanóss mi mi. ¡dicta js 


Aepétirla me, ayuda: 
se que quien ya pp: - 
puede tene 


, conmi pensamiento cu 


A 0 


¿libres delos cuidados, | 


Ñ 
“ey 


t, 


3 
que mas se/aumenta ms mas 
cura. 
Iré disfrazada 4 yer, a. 
si de Fenix la-hermosura 
lleva al Rey doride me mate, 
porque mo. e va)ga EXcusa. o: 
Quiero que mis "propios ojos 
mplan,. 
que amor quando está perdido 
vanto no mira disculpa. a 
edaré desengañada, 
y ño en dudosa fortuna, 1 


que miéntras no bay deser; gaño; 


anda la rázon. á obscuras. 2h 


Si bien es remedio á veces, 
que aunque el amor le procura, 


es. le de noche que léjos 


jega: mucho, y poco alumbra. 


4 “fuera hacer ausencia, 
Eo hay rigór que no sufra ' 


esta mata amor sin ver, 


ver y los desengaños nunca. 
Porque ¡amor es locura, 


que mas se aumenta, ¡miéntras mas 
pr y $ tay ) 


Var: y! e Feniz y Cárlos. 


Carl. Gran ocasion ofrece, 


hermosa Fenix mia, 
la retirada vida de la aldea, 


E Á quien gozar merece 


tu dulce compañía, 


70 subiagme, Di pretendo 4 ni descal | 
cosa 


UE VET:NO SCA)» 

esos ojos hermosos 

pss pue Jén dar. mirados... 

e tiranos, amantes; derosos, 

porgle. voluntades. 90, 

“ión ménos defensa. se las ciu- 
da dades, LN TE 

Yo merscí , señoras uy 

por años de quererte, 

tus brazos conpalabra y fe segura, 


? 


lu) que vuelvo ásdarier agora 


mas firme hasta la muerte, 
que el lar tops que en sí mis- 
mo 

A 2 


ss arindióse tu hermosura 24 37D 
al nombre de marido, ' y 

no méritos, efeto ES 

de un ¡amor tan secretos: 

gue: (quando le imagino ivebtido, 
yo mismo estoy duduso 90 
sisiendo:tu criddo Soy" ul esposo. 
Vierdad es que me ha dado 
calidad diferente, | 

que á mi buena fortuna: lo: atbeyo 
el haberme criado Bo 


E 


tan amorosamente- E e 
«eleConde mi señor y: y y padre tuyo, 
de que tambien arguyo;, * ta 


17 


haberle sido ingrato 

«con estas deslealrades; 

pero qué voluntades >" 

seguras estarán de un la fgararo? 

quéocasion y: hermosurao 9 4 

obligan 4 traicion la ¿fe mas + 

Fen. Yos! Cárlos, 'Woulparte: >* 

cómo puedo: atreverme, 

si en el mismo-délito fuí cana dis 

1 Merte,, rindo dr Up 

baltántes? 4 vencermej- 

si fuera nieve DEE si piedra Eon 

y eLser tambien amadas * yo 

me sigvan de disculpa $102" 

de tu valor, pues creo, 

queno bajbiera deseo. 

que se librára de la misma! a/colpa, 

que tus merecimientosooib 

la:diéron amisñoblés - e 

Supuesto que elusécreto > 2209 . 

ha sido tan dichoso; Er 200 

ya. no temo la vida ni la muerte, 

el Conde tienen nieto, 1.22 

un niño tan-hermoso, ' eN 

que del remedio: de: los: s dosme ad-- 
5 ¿Niertey' Y OR SUS 

y él te quiere, de suerte 

por haberte criado, .* 

que pienso que me abone, : 

y que mi error perdone, "45 


4 


1 


e 


mas quando ni tú amor: le dé cui-. 


dado, pa 
mi el mio le resista. 2 20p 
del niño bastará la bota a 


» 


«*« 


a . » 


Lawida: dexestaaldea* 
solo há sido mi vida: > 
2d si nunca 4 París volves el 
"Conde! , na 
que á.quien solo desea "1; 
sozarte atrevida 12. E O 
por estas dlvadbátbards se A 
no hay, Cárlos mio y adonde > 
- pdúeda don'mas secreto 5 MA 
''que:quien de veras.ama,' '”: 
la ocupacion' desama y 
donde Si ds, iia PUROS estar su- 
Jeto, di DADO IO 3 
que amor, si ¡el bién aa Y 
busca la posesion , no la Esperanza. 
Sale Siloto y villaro, 
Sil. Piso que. os habeis de holgár 
de: aquestas muevas los dos, +... 
no ménes' :queel Rey, por. Diosy- 
dicen que viene al lugar. RSS 
Iba á preguntar 4 qué > 
y mil “perros:de trahilla, 
como voces de capilla, 
agarrándome del pie, 
respondiéron,.qne á cazar, 
COMO: algunos que murmuran, 
saque miéntras morder procuran" 
no secansan de ladrar, 2 0 
Hoy nuestro monte desuella. 
Carl. Luego adelante no. pasas 
Sid. No pasa de vuestra casay. 
-pues.ha de posár:en ee e 
FO Aquíel Rey? pol e 
Sik. ¿Como:lo. cuentos 418 e yeyut 
sino lo quereis: creér,! MoaÑ de 
el:Conde viene A poner : 
diligencia. en su: aposentos al. 
; í EDO 15 Ed 
Solos el ada: Deitó 
Cosa. Buen huesped nos ha: venido, 
ya no hay: mas que “aid E 
Carl. Silvio! : 00% deicontar 
la menturá que has tenido, * 
- “aunque tá la, perdonáras.: % 
Cond. Noshar noche cHRey. a aquí. 
neto la o e dao ora 15h: 
eiSale Enuraj villanao! 
Laur. El ii hjeneh is supro 1] 


1 


> 
Ni ¿ 


Ve 


iS 


oi DE DIT 


ES 


Sil Laura, sí. as omo, smti A 
+ Cond. Pues, Fenix , en qué reparas 
| PoÑ A señor á prevenir, > 
| fuere menester. +. 
pS, yo qué tengo dde hacer? 
A Cond. Cárlos irle 4 in ir sb 
"anses y queden los 
—Lanr. Il gr 
5” 4% hablarle? 
de Sil. uest, 
no tengo local ' 
- Laur. No ves | 
' h que es cosa muy fecultosa, 
* - que diz que quantos le ven 6 
se -turban luego, y élino?» +" 
» Sil. Mirarele á los pies yo, — 
con que pienso hablarle bien. 
Que. mirar. 4 un Rey los ojos. 
es ver al sol que deslumbra, 
si no esá e lo acostumbra, 


. 


¡que 2 ees luz causa eno jas. 
84 Ñ memo Benito, wi 
SS nato la Ciudad, o 
que .es soberbia, y necedad $ 
mirarlos de ito en hito, 
Por ue como son and sy 
de Dios, negociar, 
los Rey Higgins 0h 
con humildad y recato. 
Laur. Ti tú qué hablar con él? 


Yo no y: mas si se ofreciese 
- Hr me began 1 ' 
é ee fara end a 
con él, si hab o ésas: > ls 
SA No hayas miedo que me veas, 
atrevido qeda YE 


y de haber gran prato, 
la co ina. lodbedanse. 


As "781 s 


Cesar! Conde AA 


nunca el ¿artificio iguala, 
mas que los jardines cultos * 
estas malezas agradan. 
Hoyos he dado discul 
* de hacer en da Corte falta 
* ha mucho, ¿que estais qu 
teneis: aquí. vuestra casa 
Cond. Habrá unmes, ó poco: ménos, 
“que á Fenix «por alegrarla | 
truxe , señor , de Paris: 
aquí yive y aquí pasa 
en exercicios del campo 
lus tardes y las mañanas. > 
Cárlos! É 
Cár. Señor? .. 
Cond. Llama á Feobt 


Rey. Cesar, ya se alegra el alma, ap. 


ya se previenen los ojos 
como, do sale el alva 
abriendo la ¡puerta al. dia... 
en celages de oro y Dacar;.,. 
as. aves que del gusencia 4 1 
del sol quejosas estaban, 
que gorgeando.en los nidos, 
lo que han d> cantar ensayan: 
y como los arroyuelos 
qiiaxado. cristal .desatan;... 
y al nuevo calor «del: re 
- discurren liquida plata; y; 00 
así la lengua «suspensa, | 
noche de ausencia tan larga, 
al salir. el, sol de Fenix ' 
el silencio desenlaza. +. - 3, 
Sala fenix. 000 03, 
Fen. Demelós: «pies vuestra Alteza. 
Rey. Hermosa Fenix» qué clara ap. 
se me ve,el alma en los ojos!- 
temo que á la dengua salga. ;, 
Gómo os. hallais! en el campol 
esposible que-os, Pt ras ab 
esta soledad? 4101 91 
Fon. Señor, vee «us tin yb 
aunquerparece que es tanta, - ' 
no falta. Pe se enmtretengan 
como «allá la 
aquí to 
los :ojos énfores, , 
CU y 031 ALOJDAS posada. 


«—, 

Nil alma como en su esfera 7 

el fuego';> el.ave:en las alas 0) 
del viento 3 sin esto aquí | 
tengo el lugar. que me falta 

en París de háblarle y verle, 

y sin la pension que paga - 
amor -á los zelos, donde 
hay tanta copia de damas. Y, 


4 las orientales plantas. 

Los" oidos en las aves, 

y el gusto en alegre caza, 

de que hay tantas diferencias 
por estas verdes montañas.” 
Son aquí los días mayores 

que en París, con que es mas larga 
¡Mlamida', cortaien la Contes 004 
Rey. Para poco tiempo alaban 


$ 


los sábios el campo, Fenix; 
pero ya vuestra alabanza 

Ine Obliga á quererle ver: 

- quédese aquí comenzada 
esta qiiestion , que despues: 
que vuelva quiero acabarla. 
Dios os guarde, y dé la dicha 
que mereceís. ( 

Fén. Vuestras armas 
respete el sol donde nace, 

y como 'señor de Francia 

lo seais del Polo opuesto. 
Rey. Ay Cesar, de sola Arabia, 

donde ha nacido tal Fenix! 


Ces. Tú quieres con justa causa ' 


lá que por única puede 
ser el Fenix de su patria. 


Todos se van con el Rey. 


Laur. A la fé, señora mia, 
que tu ¿condicion me espanta: 
toda esta grandeza dexas 
por un monte y quatro casas? 
Dichosa' quien vivir puede 
.€n las Cortesitio 0 anu 
Fen. Mira Laura, * 


«pues sola tú de mi vida. 


fuiste y eres Secretaria. ' 
Tú que sabes mis desdichas, 
si permite amor llamarlas 
con este nombre y; en agravio” 
de Cárlos.y' que fué la:causa:: 
Tú que del Angel que fué >. 
de mis amorosas ansias : 
fruto y consuelo», has tenido: 
el secreto y la crianza. 
No creas que hay para mí - 
Cortes, fiestas , Joyas; galas: 
fuera de Gárlos, que Carlos: 
es “centro: donde descansa ii 


Laur. No te espante, Fenix bella, 
que una grosera villana 
se dexe llevar los ojos 


de un Rey donde el cielo “estampa 


la imágen de su hermosura; - 
que para disculpa basta. 
Ya sé yo que tus dos Cárlos 
padre y hijo se adelantan 
-4 quanto puede el deseo 
de las grandezas humanas. 
| Sale Silvio. | 
Sil. Está aquí Fenix? 
Fen. Qué hay, Silvio? pise 
cómo te has quedado en casa, 
y no fuiste 4 ver el Rey? 
Sil. Pardiez, Fenix, como entraba 
- tanto aparato de cosas 000 > 
de mas gusto que la caza, 
hize caza la cocina, neo 
donde sus ministros andan 
con instrumentos diversos 
previniendo cosas varias 
para la mesa del Rey, 
unos calentando el agua, * 
y otros en el patio haciendo: . 
“oficio: de cortesamasio o AS 
Fen. Cómo? igita 
Sil. Pelan. 
Fen. Tú lo sabes? ER 
Sil. Oigo decir que á la traza? 
que estos pollos y gallinas, ' :- 
ellas.con dulces palabras * 
.las bolsas y. :las.cabezas; ':. 1 
pero advierte que una dama 
que llegó en una carroza»: 
con las cortinas cerradas, . . 
bravo sombrero de plumas, 
donde una toca de plata: >:0 
sirve tambien ¿de cortina)! 02 
por quien una mano blanca ' 


S 3 Es 
4104 de 


e 


 Fen. No sino 


7 preguntar por tí. 
ué sumiller de la cara, 
Quiere verte con secreto. 


A Fen. Algo me dexas turbada: 


«. dile que entre. 

Sil. Entrad, señora. 
Fen. Linda presencia. . 
Laur. Gallarda. 


Salé Lisarda con un sombrero, y 
3 ferrermelo, y un velo, 
Lis. Juzgareis í atrevimiento 
-+- el haber venido ansi. 
Fen. Si os > poa, será en mi 
merced y agradecimiento. 
Lis. Pienso que estos labradores 
«será gente sin sospecha. 
Fen. Podeis estar satisfecha, > 
aun cosas mayores. 
n Lk. Monto: es este. 
Fen. Podré 
“decir que al aurora ví, 
ella amanece ansi. 
“Lis. Por-lágrimas lo seré. 
r losjazmines, 
y las rosas de la cara, 
donde el sol 4 ver se para 
tan celestiales jardines. 


Lis: A yos os viniera bien,” 


Fenix, si la nieve pura 
Fen. Quién sois? 
Lis. Presto sabreis quien, 
que como os habeis criado 
en tanto recogimiento, 
no me habreis visto, mi intento 


os debe de dar cuidado. 


e. o vierá de vuestra liermosura, 


e e a 5 


Fen. No sé si es atrevimiento, 
pero viendo al Rey aquí, - 
y vuestro disfraz, Condesa, 
será dueño de esta empresa: 
es esto ansi? | 

Lis. Fenix, sí. 

Huéspeda vuestra he de ser 
esta noche. 

Fen. Respondiera, 
que á tal sol es corta esfera 
casa que quereis hacer 
Indias aunque Occidentales, 
pues aquí de noche estais; 

: po quando amanezcais, 
as volvereis Orientales. 

Lis. Fenix, donde vos salís 
al sol no le aconsejara. 

Fen. No mas que es lisonja clara, 
pero venis de París. 

Lis. Daisme palabra en efeto : 
de guardar secreto? 

Fen. Aquí | 
me suelo guardar de mí; 
lo mismo.4 vos os prometo. 
Aposento voy á hacer y 
donde esteis, y donde hablemos. 

Lis. El vuestro las dos tendremos: 
hacedme, Fenix, placer, 
que merezca wuestra cama. 

Fen. Esa os daré, mas sin mí, 

ue en.estando el Conde aquí 
h su eposento me llama. 
Entrad, no deis ocasion 
á que os vean. 

Lis. En vos fio, 

Fenix , el remedio mio. 
Entrase Lisarda con Silvio, 

Laur. Qué es esto ? 

Fen. Zelitos son, rd 
que á nadie guarcsron ley, 


Lanr. Conoces ? 


Fen. Como á mí, 
. 
no la conocer fingÍ.... 


_Laur. De quién los úene? ... 
- Fen, Del | 


que me haymirado,en París, 
solicitado y hablado; - 
y Cesar.me dió un recado... 


$ 
de su parte en San Dionis. 
Causa de haberle pedido 
al Conde que me truxese 
á está aldea, porque. fuese 


causa de mas breve olvido. > Ñ 


Que tengo por cosa llana, 
si noes que olvidada estoy, 
que señores quieren hoy, 

y no se acuerdan mañana. 
Mayormente el que es supremo. 
Laur. Pues ; qué a esta señora! 

Fen. Reynaro ot A 

Laur. Tanto el Rey la ratas 
pero loque fuere sea; 
yo la debo regalar. 

Laur. La Corte se ha de mudar 
poco á poco á nuestra aldea. 
Rey y Reyna estan aquí, 
si esta sale con la empresa. 

Fen. Ni'la envidio ni me pesa; 
Cárlos es Rey para mí. 

Vanse, y Zi icen dentro. , 
od. Extrañó caso. | 

ES Y. Jamentable fuera : 


po 


Sale el. Rey descompuesto, Cárlos con 
un venablo, y el Conde y Cesar. 
Cond. Herido va el ae : 
Ces. La carrera: 0000 
comio las aves por el ANT ha sida: 
Carl. Siente algo vuestra Eee at 
Rey. Que sintiera | 
la escura noche«del eterno: olvido, 
es sin duda, mancebo generoso, 
á no sebipor tu brazo valeroso. 
«Gracias vá Dios: nO dos mal 1 nin- 
guno. Y i 
Carl. Pues yo voy 4 avisar 4 wues- 
tii gente; 


porque no paa con la hueva: al- 
guno, - 


es 


que necio alborotar Ne Bote. ín- 
tente 20 vases) 


Rey. No. ha llegado fas tan' opor= 


tuño 
en tanta od como: 15) presente, 


si M0'és por ey el Javalí me mata, 


3 ” 


4 no haberle este hidalgo socof fido. | 


Cer. Bravo vádloria "eniiparo es 
Rey. Un Hércules retrata.* E 
Quién es este mancebo, Conde? 


Cond. Un hombre; + PEN 
que tengo como á POS LA se he 
criado 


desde niño señor. E Ñ ¿SY A 
Rey. Cómo es su Dom A 
Cond. Cárlos como mi hermano se ÉS 
AA “llamado. 6 


Rey. Pues qué es: las causa YN 


e Yo 


que a así: 
se mombre? od 
Cond. No hay'causa mas s de habémme- 
¡derderido 0: 00 
quando Ricardo Ingles paso l 
planta 
Co icepia conquista de la tierra santa. 
Rey. Nowvolvió: masdi od 


Cosd. Es fama que cautivo > 
quedó en Damasco, y. otros dicen | 
muerto. | 
Rey. Qué gallardo mancebo* 
Ces. Por lo altivo | 
parece que valor tiene. enaibideto. 
Rey. .No:ha de Le tos elsbien dea del 
recibo. * 
sin premio, Cone 
Cond. Pues tened por cierto, 
que es.digeno dé eri tuerded 
vuestraig 9%: 
Rey .. Dícelo el rostro, y. el valor lo 
muestra. ! 3 
Vanse y y salen: difelos: y Eonia 


Fen. Q Qué dices, Jano que tan alta 
suerte : 


olteiha: sucedido Y bs En 
Carl. Fenix:de:mis ojos, 40m 
sino espor este brazo, ya la muerte 
pusiera su corona'en sus despójos. 


Fen:Pues cómo sucedió? - d”.] 
Carl. Mi bien advierte, 200 
si el:no te-hablar en mí té causa ' 
enfjeboloa Jara dos A 
quandonel' tiempo: me de logar de 
hablarte.::: AN E 
Fen. No basta que! hables ño para 
escucharte? 2. 5 


Cari Al delantóse el fuerte: Ludovico 


genienono mancebo; Rey de Francia, 
que su valor al de Hérenlezaplico. 
no fuéron .muestros ruegos de im- 
ARIS slo: ab ona 
E sigue el Conde Federica, 
y tu, padre tambien corta distancia, 
tras una figra,, que por: dicha hi- 


s e 
ra: PI a o . 


) 4 OS. UNO 
4 Francia V énus, ¡si él Adonis fuera. * 


Síigucla por,un prado, en quien 
Apenas. romo +4 O 
wvalazán español dobló las flores, * 


mi cortando cristales las arenas .. 
se pudigron, quejar de sus rigores: 
pero al entrar por unas selyas llenas 
de murtas y. laureles vencedores, 

sintió el venabloel javalí, y ayrado 
volvió feroz; del hierro provocado. 
Las medias lunas de la boca, en- 

por PUelve o omo gb , 
espuma y sangre; y con la ardiente 


Pa 3 94p all uñ 
del diestro lado, rígido revuelye, 
y por el mismo al alazán se junta. 
A herirle el, Rey con el. venablo 
> iu vuelve, y ori de ma) 
aunque animoso., la, color, difunta, 
pero. la fiera el encendido hueso 
aplica ansí, que le levanta en peso. 
somóse á lo roto de la herida 
parte de los ocultos intestinos, . ?, 
y derribando al Rey, con presta 
«huida... Y o at LJ ' 
pa de-los laureles á los pinos. 

o viendo en: ral peligro de la ¿vida 
¿sal Roy, invoco Fenix los divinos 
patrones de París , y diligente, 

me opongo, Marte al animal ar- 
Pr EIA 
bote del venavio vuelve ayrado, 
dexando al Rey , y fiero x= hará 
mete”... e 
un yo, con izquierdo pie le espero 
osado, duroy 
bs? y (1 y me ropa lat 
vando por el acero ensangrentado, 
en hos: slIcbolde corazon Pier ' 
y vertiendo el espiritu espumoso, 


- 


09 
la tiepra, estampa! ,coh hgruñir que- 
0S0. ” ¿iva +clir »E9l1 38. 
Un cuchillo de mente; que pendia 

de la pretina, sacó velozmente, :, 
de una vayma de tigre , que tenía 
acero y. marca de aficial yalienge: 
y al tiempo. que dos. filos discurria 
pesrallicerdoso cuello, de su gente 
legó. gran copia, que dexé envi- 


1 tn 3% 
del valos que me das, Fenix her- 
mosa. Er 


Fen. Ventura notable ha sido, : 
y digna.de tu valors.. .! ; 


yo me yoy y! que este rumor. 
es de que el Rey.ha venido. , 
Ya anochece, si pudiere 
esta nbehe;te hablaré. q 
Carl. Paga mi cuidado... o 
Fen. En quét.. de 
Carl. En que poco tiempo espere. *, 
Fen. En estando recogidos, 
que. presto será, mi bien. vase. 
Carl. Plegue 4 los cielos que esten 
como cansados dormidos. 
Esparcen la suave voz al viento > 
sonoros ruiseñores junto al nido 
quede, ; El plumas han texidp, 
sirviéndoles los picos de instru- 
mento...) 
Quando, 4.la mira el cazador atento 
ispara com horrísono ruido,, 
en círeulo, de plomo divididoy 
muerte, veloz con breve :snti- 
y aúento»,:; adi 19 eL ¿UM 
Así Fenix y. pO:cOR VOZ SUAVE, , 
cantamos libres. de que el ¡nido 
agierte l aovldb y Í 
quien tiene «obligacion 4 honor tan 
Sol gravedol, o 
ero temiendo de la misma suerte 
que si; elisecr eto nido el Conde 
co visabe,: MEE e e 
tendrá tan dulce vida y Amarga 
muertes YD gia 
sra uu 9 Sale Silvio. | 
Sil. Esta si que es linda vida, ... 
pesia al campo y su labranza, ) 
B 


10 
“pasta € TiacHia Ta paca ps 
de ricas telas vestida. do p 
“"Desdichádo de: quien nace > su 
- dondele mandan: nacer, 90 
'4 nadie dan á coger,” AUN 90 
¿Dios quieh Hhacoy: deshacer: 
Sr yo Escogiera y" naciera la 
+10de un Pr ¡delpey y no no'Willino) 3 
=ivpero” yO me? quejó Sen” vado) 3) 
que si quien nace escogieray. 
quál' hómbre qui ser > A 
oficial ni labrador, 00 
quién”: no*se- lea) senor?” SA 
mas lo que' fuera de vero > Y 
todo un mundo de eS ay 
señor 4'señor “sirvietaz "1 200 
pero cómo sé domiera 05% 
si no hubiéra' labradores?” 4 
O sabia naturaleza £ > LAN 
qué bien lo trazaste* casí E 
CL Qué bip! Silvio? 


pS 


E 
Er 


Sil. Hablar en' qué yi057s 0d 333 
“Carlos, la ¿mayor grandeza; 1 
“qué este "monte' imaginó, - ala 
el Rey cenando en: aca y 

Cafl. Tú lo ista?” dd > 190% ha 


Sil. ¿Cod séecrero. 0 úsiui soronós 
«Carl, En efecto “el Rey IcehiódiO 
“SILLY tan en efecto FUEYO IS yate 
. que se cenó veinte pratos," 
“np dar un húesol4! seist garósy!"! 
que le miraban e pa Ns me 
. De las pollas” y perdices!io 0: 
“1así él =olor 'ne provoca, 15 
que lo que el Rey por” la ea 
<  cené'yo pot lasnarices.* 24 
0 Habliron luego : «de vosjs: 
no se que diabros Hana 
- QUe tal deatión les odistes:o! ¿0D 
Carl, Lo que hice, debó Y Dios, 
porque yo”, cómo ipudiera | or Y 
tener valor mi ocasión? * A 
Sil. Mostró el Rey tantasinficion, 
que yo presumi que os et 
alguna renta ó Castilloy9 000 
quánto va que Ántés de un mes 
sois«MonsiurBl co op 10218, 
- Carl: Púseá sus pies 029 -5 sig 


con UA ren gblo y “enhilo 
coi did fiera,!*> 9 h 
PS por tódo este horizonte lí: 
ué parto de selva Ú monte... 
Sil. Tal servicio, premio: esperá.:> 
“ Sios! din “algo, Comó debil 


“Ano: 'me levareisp alla sul 253 
- que. con, lo que he visto ads | 
ya tengo! un altó desco? os: us 


CL Díxome y Febix y 4 miz ¡q ie 
que estabas enamorado? 60978 
de Laura, Sí TA No se ha» engañado. 

Carl + Pues? cómo saldrás" de “aquí? 


Sil. Látra” señoriz fué casada, >" 


T5gp) maridó* ler desó sos ls 019 


«4n niño. ¿quándo' 'múrió, '* dm 90 
- de niños no entieáido nada. '*? 
Tales són mis desaliños +07 
para” cadadós conciertos, 0, O 
e dicen que hay énxertos 
> donto dé Arbolés, de niños, 122 
Jas muchacho que cria, 4 ' 
“es de ótra cepa! “sarmiento,” 30 
10 no quiero! “casamiento vi 
“como-quinola! con!guia. 00 2 


| “Cal Qué malicioso te «has: hecho. 


«ño Babes que' es desu” esposo 5 
po muerto ¿ése niño hermosoz 
lí quien Laura «daba el e! 

que por “talle ha ÓN 


A si «Pues si le “cria por” - tal, 
£Squédesectab para qual 


13 


. Que aunque esto y cuanórado, 
¿m0 do quiero:y o criarab' 08g. 
ds ASCUÉNta. de ml deseo. > L. 

Carl: Cansado está el Rey, yo tree, 
que: ya ¡se querrá hsomtarju 0123 
ss el Conde, Silvio tambien: 
Vase Cárlosorisil 
Sil: Señor amor: yo Os-confiesó, 
-ootquelde sáber pierdb lelrsesoy +2 
que Laura me quiere bien.” 
OSijes niño"amor , nó quiero. que me 


nombre ODO 
, ee los: machos: que le: estan su- 
En ¡$ 7 bo, 
¡DOBIIFetos;:" > 19 109. OESTE 


ge aunque” villano 7 telniendd sus 
2 Snconcetós;:* / 2491319 E 


¿EA 
193% 1 más. si $0n conato de este  »Dichpsas:sois:as mugeres, 


mémbre 19100 3 eos ap que «claramente, sabeis, or, 
Despues de 20 er justo que me asom- ve sois. mad sí. teneis. 
re, ¿8269 el issor0cd la ota ir jos. 9: vs Ji lo obasop 90 


que imiren 4. la caysa losaseletos, — Laur. El. dimaño eeh ?. 
que hayenibos y he retratos, im- «Veldáncosar:osilmio, pues 


perfetasy: vi on »uo redr0129 que mi señora amé. manda, - 
que:sola: ser parecen, en ser de por. el respeto: del Rey,' 
hombre... recoger toda: la casa. 


Amor , como 2d pr, siempro Sil. Yo « Laura soy malicioso, 
quigresy:: | á desde que vino esta dama ,' 
teniendo com. sel, tiempo. iguales con tal secreto al aldea, 
dido borivil des . pienso.,que. ro fué Sin causas 
mostrar en tos acciones que Jererés. Lau. Pues quién. fe mete en secretos? 
daa como en niños paran tus porfias, lástima, tengo á: quien ánda 
con justa catisa llaman las mugeres, desvelado por saber 


Las ofensas del hombre niñerias. — *,* lo,que.mo le importa! nada. 
der Sale Lanras: o 5 ¿ 5 Hay. yecino. que sesestá /. 
Layr: Eres tú, Silvio? - 13 de la' noche álla mañana. 
Sil. Pues, quién: mia en. uha ¿ventana al frio; 
á tal hora trasnochado 0 udiendo estarse en la cama. 
puede andar con mi q No seas, Silvio, de aquellos * 
sino quien. te quiere bien? que en estas cosa$.se cansan; 
Agora, trataba aquí «un no mires en las agenas, 1.1 
de ¡1u- virtud. y le ¡e L rt mirar. ¡tus faltas. - 4 
gracias 4. .amor., que mostraba Esa dama que fúrdices;i + 
tales efectos, ¡en Mio 2: / ha un hora!que está acostada, 
Zeloso. estoy. de. esta gente, y, Silvio, nunca te metas 
claro está que han de' eridorte. 4 estorbar personas, altas. 
Laur, Noy,8i vio ,.que en toda parte Que quando estés mas ¡seguro, 
Pl Mis, ojos 1e,vEn - presentes: podrá, ser sino.te guardas, 
arm talas bhalloiyo:o > que qe, den un beneficio. ¿ol 
- mas lozido, tu sayals 2001 Sil, Hablas cuerda , iy temes sabia. 
cl inoicque has 9- 9 Quién me mete 4-mí en las cosas 
¿2d 4 98p100 de los otros ? hasta el alva : 
Laur. P ode MOS bh 29ug25b sup laz M9: digo esta boca es mia, -. 
si ha. tanto! queme Jaco RR que á nadie,, vino, desgracia. 
¿5 e imatrimoñartels ve ¿ IpOr;ACOStarse, Jemipranó, 4.01 
hasbido «parte EAN MOS 
gue ¡Y que na sienes, Sil, A Dios Laura; . 0») vAase. 
pues; tienes cg, garzom, 11 wm Laur. Basta que el Rey. vino: aquí 
que po tienes para. as, sup por-Fenix, y hablarla trata > 
Lain Quien ¡dice que, quiere así, esta noche, porque Cesar. 
2. ep esta ocasiasl 2913 la advierte yy) das la palabra 
Sil. or. reparar en quien pare, del estilo, qua. merece: : + 
Laur. Tú no me tienes cariño. su. calidad. y; su fama 5... 
Sil. Si no reparo en un niño, Fenix discreta me -ha' dicho, 


en qué quieres que repare? que aunque tiene confianza 
B 2 


112 
de quien es, "teme que C4t3s 
se enoje y Con esta! causa Sp 
intefite algun: desatino/10? =P 
y que quando el Rey se valga 
de la escuridad; ánefero! cui 
devEntrar con secreto'á hablarla, 
yo le Lsuie abapósento: 10 90p 
donde*la*Condesa aguarda," 
averiguando: sus zelos, 200 
desengañar su? esperanza,” * . 


Pero él viene. Oc 5unN pués) 
subte ds ojomoss la? 109 


 Sáalenel Reyoy Cesár demo 
% Rey. Yo le he oa con A 
la palabra de guardarla uo 
el decoro que ésrazons 20095 
Ces. Quándo! amor palabra: guatda? 
Rey. Aquí es fuerza', porque 4 Fenix 
yo'no tengo" de obligarla' 95 
mas que ¡al estado que *tienes 
CessOmién vársriciós ODasIbua 
Laur. Quedo, E 


53 


che. 


AA 


de 
ne, 


2 ¿+ ) 
ny 194 
a OD] Rs 


Reg OiéntestR:09 28729 M9 900 7 
Laur. Laure ost 09 29m 04 
A A Ad IA 
Rey. Donde estan?” Zi 1B49 , 
Laur. Rresilmo; 90 sue£b se. H 
E 3 4 
“que?con el Cóndeiol 21 sl 
PARÓN OL SODA ¿OIVÍÓ «Y 
25us Sailor Cárlósionia £ 
<h A E ES ne IN E > 
CarkESi tardgolro ocaso au 2 


Fenix; “baxáráieb aurotabos 
, del cielo! lascaltas tadas + op 
sil conopiés de rosa envidikhdol 
¿8209 aquellas breves éstámipas, 10 
4 dotide pólteo? losojos: 90 
aquí hay gente t- pues quién anda 
ártrades Horas! AquÍtsn E Sup 
Laur. Estradiy “que téfas estaosala 
 estárla “quadra: en que lduerme. 
“Rey. Cesar , allá fuera Aguárdase 
Ces. En el corredor espero.. "ase. 
Carl 'Nó «pienso que si sóñara 
pudiera ver tales: cosas 212: 
El Rey! cón Cesat y Laura? 
y Laura gutando al Rey 125 
con tal! despejo: ¿bla 'giadtta 
«donde Fenix duerme , y Fénix 
del concierto descuidada? y 


pa E La 


-511] queres ná mugen livianas op 


«slo ménios execurarla. —* 


29 Qué harg)/mas qué puedo: hacer | 
que contra el poder me valga l 
-mode un Rey?'ahitraydora Fenixd E | 
uiero alborotar la casa, (04 

¿201 16as “para qué , que en sabiendo 


estorbar que no lo sea 12119q 

10 es honra sino" Wenganzas 

- Porque si la inclinacion +04 

> de“su liviandad +declara, . 0504, 
lo mas es el consentirla, 'p 


bd 
os 
EN 


AGTna? 
Ay Fenix, tal liviandadk > 
mas quién 4 sangre 5ran clara | 
«perdió “el: respeto! conmigo, *1+ 
> qué hará con un Réy de Francia? | 
«5Yaise he conocido y Fenix, 284 
ya no por Fenix de Arabia, 
única en ser casta ¿dl mundo, + 
sino por Fenix de infamia 5% 
El hijobqde denósidos 1! 5 
«fué: fruto, haré que mañanas? 
si puedo ¿'no.goces Fenix; “ 
que sino imerréportfara 105 
diafa voces que le diéran 2b 
sCabRey ¿de matarme! causa. 12 
Mas pocd"puede" tardar 050 
dub muerte , sh ya0te cansa > 
> ui? vida! “ah cruel fortuna? 
qué! imaginacion! pensara, 0 
que hoy me "dieras «tanta: dicha 
en darovida1á quiénimo mata? 
Libré alsRiey y?yoelimismoiRe y 
me wiene'tá quitar elpalmaz 
porque no. hay! mayor ; tormenta , 
que despues de' gran bonatiza.l 
¿No me pesar ide Haber side 
su remedio en'sal desgracia, 
porque el: Rey sdespuss de Dias, 
¿gidespues de Diosla patria 
El vivespor mí, :y0 "10309 
2% gue quiere Fenix adgrata!j> | 
ió “que ¡me mate un rayo fiero, 
pues To havderses suntdamas. 
«VIEQ £ p 19. 1818097 101 «130 
.ORI1ES ¿ono smvon pl und 
*¿OñÍA uu $19 owsq91 on 12 .E - 


91543 7) 


AN 
- 
ES 
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¿153 
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1913 
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mo 


" 


ACTO SEG UNDO05 
som ¿297 
Salgirel Rey y Cesar. 
aña sio! ? 
y Ces, Vicar Alteza esté eÁlscito, 
A: has llegado:- 
enix.nsidaa bh smt Te 
Roy. e desconfiado SO . 


) 
Io 


e 
4" 


mA 
pensamiento, Ran) 
que Moa: me dá alegría: e * 
fueva. que tantame:diera, 00 
y quando: yo: «duvidrao01o1 


la esperanza quessolia, 0001 
Ces. Pues moenuió enzaquella aldea 
vuestra: Alteza 4 veraz 162 1 

Roy. Sí, 1 


pero no hay bien para. tra 
queren: esta empresa lo sea. o. 
Ces. Als tr entanto $" 
E desear? 
da: tenido. lugar : ' 
de contaros el suceso, 1 Y 
“ pora quien mi esperanza: vaha > 
enso que camina 4 tiento.:. 
en avila :£ TEL 
sin luz aquella na, 11 9b 
TE cola red chona] pegas 
lar," k 


mo habeis de llegar, - oq 
er no ab padre. allí. o. 
e solo pretendia, :! 15 


guar en mi a ¡ AN 


ro á su calidad, 


q 


| dióme en favor 12.4 
espiranzal y cuidado: A 
e ela po 7 zelosá 
Ear; a ; 
O! 
rs 
fuéásmas podia farm 407 
oran bal 2mosj> 1 
0 a rem vuestro valóf, 
ó cobitnplabáa artigo 
vos ¿Fenixzomi.werdad; 
y elicas A 


partir gon: éllapjuré:: y 
el alma .yola. magestad» 
Esto diciendo:s' sentí- ;, 
llorar 4 Fenix de zelos; 
qui tools llover, dos cielos, 
és<ar , de zelos. de mi! up 
Hizo amwr de sus xa a 
en aquella escuridad,::.. 
para/mayor tem ca 
> pe y rayos susojos, - 
bien entónces, queria: 
227 llegase á dada estaba, > 
porgue quier por-mí Jaraba 
poca defensa:tendria. 00 o: 
Pero: helándome el temor, 
y obligándome el respeto, :: : 
mas, cobarde: que caserdtos O 
detuve:el paso al amor. ¡fis 
En estoyj:el Conde que cba 
cercaode allí:5: desperióz, +» 293 
y Lauraque' presamió, , 15292 
que oyó «quie: Fénix Horaba, 
sacómei del aposento vivo) 10 
á una quadra, y fué á4:mirar, 
si el Conde valviará2lamar, + 
y entretanto.,! Gesar. y sientosg 
gue 'por. Hefuera fra puetía 0% 
- Ese quejaba un. hombre: ansí-- 
Fenix cruel, para Mí. 05 4 
tanta traicion encubierta? - 
120: Lú 4: Cárlos esta traicion? 0) 
Eresiú. la quendeciass. o 09 sp 
- que por alma'me:tenias, + ,' 12 
en mediordel:córazon? 20! 15 
Copozco; que.el Rey merece 
mas queyo , que al fin'es:Rey, 
¿pero qué razon ,:qué le 
disculpa'á tu : "entaño oltegea 
Pues ya; señora ; vivia o le 
en fé de:que era: tu esposo»: 
dirás que fué poderosa: - 
y quees su amor tirama, » 
Miehtes y Fenix , padre dee, 


¿24 quien el Rey. respetara, ” 
hoy to liviandad: dad Meclara, 
que á abtirle: tus; puertas Moes. 


y¡Miras. Cesar o lq) que:amtor +2 
puede hacen; eh zelosos' 


.f) 


5 
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nos hallabamos iecgardcio 

y con un mismo temor. 

Pero como recibí | 

la vida; despues de Dios, : 
de Gárlos, fuí de los: dos ia 
el que mas pena sentí) «020 
En estoy Laura: venia:o2 os 04 
diciéndome) « ueera fuerza: (13 
salir , y 4 salir me esfuerza; 1 ¡ 
que por Cárlos no'queria.:: 
Salgo en fin, y-:el mozo: JE 


de la: espada prevenido, |: dp 
quien wa!, me'dice' arrevidoy1 
yo respondo) teportadosó 2907 


Cárlos yo soy, y: con esto 
4 mi aposento me voy,'' 
donde 'hasta' el aurora esto y 
afligido. y descompuesto. * 
Y fuéron justos desvelos, 
pues entré con tanto amor, 
Cesar , 4 buscar: favor; 
y salí lleno de zelos. : 
Ces, Como Laura me avisó, - 
que me quitase de allí, 
4 mi'aposento me fuíio.! o: 
por eso: Cárlos llegó. 000 Y 
Rey.-Mejor fué, pues 'he: sabido 
por:quien tan “mal: me'hz tratado 
Fenix, si bien me ha pesado Í 
que éste Cárlos haya sido. 
Qué haré Cesar ¿ que no es justo, 
que compita un Rey: con ¿ll 
sufrir esscosascruel io 100 01 
de los zelos: eb: disgusto»: 13 
Si esque Fénix de queria, > 
«echarle. de aquí no puedo ' 
sin gtan nota, y tengo miedo 
2 que: descubrir” podria - 
al Condeimi- «pensamientos. - 
ues matar 4quien; me a 13 
2 vida; primero: Hip at 
dexaté:mi loco intento: 
«Porque si el bien: lecibido: 
es deuda de un pecho honrado, 
quien:es. Rey, mas obligado 
'Smace vá isersagradecido. >: 
Ces. ¡Quieres que, yo “té aconseje? 
-Reyo Es el oficio mayor 


der amigo! o De O TDA 
Ces. Pues, señor, | 

ni se-vay4), ni se queje 2 

sino que haciéndole bien, 

«y «pagándole el servicio. Y 10 

con un grande fuel Loud 


quedes libre del tambien... as 
Rey. Cómo ?obsino: SA 
Ces. A un: tiempo puedes, dalle- ) 

un título y casamiento, 12 Sup 


que ayuda: á:este. pensamiento, 
tener Gárlos. tan buen ntaleso 
Fuera de cumplir tambien 5! 


¿Leoni Fenixs:si la acobarda 043 


Lisarda; y «dando:á kisacdas : 
maridos es 
Rey. Dices:muy. bien... 

Quessi «con Cárlos:la 1 casop:s 
or4Lisarda tendrá: remedio;..* 149 
yo sin que:esten:de por media 
los zelos en que me:¡abrasp.... 5, 

- Y Fenix: para quererme 
sinGárlos y sin Lisarday> 
que Lisarda: yá no aguarda.':: 
mas desengaños y qué, verme? 
de Fenixsenamorádos: <! 12 
tratarlo: con ella, quiero: ; bx 
Ces. Pues: habla: al Conde pedo 
porque del Conde abonado»; 
no repare la Condesa... >; 
sen la calidads oles sp 0) 


Rey. Nb: harás» FL “9 1 sn 
que el tallecla le is 9h 
4 mas dificil. empresa. v01o 07 > 


Fuera dé que habrásde beta 
y :no.loi:que:elladésea. 250 
Ces. Sí querráiquando ¡le vea. + 
Rey: En dá y iespesillas al. poder. 
¿SU ORIO OLER ' 
Tano 1 uu el Come! imFenis. 
Fen. Pára quien: quietud. : deseas 
nocansa ell campo. Jamas. SE 
Cond. Mejór:en París estás, ., 
Fenix, que en. aquella llos. 
Demas que. ya: él End tenian 
propósito de: venir ' Uvall 
por. instantes dánimpedir, y Y 
ya tu quietud: y, yáola nia, y 


19 


Que es bueno el ed 
pero ya era Corte allí, +01. 
y aquel gasto para mí: 
era, Fenix, grande exceso.” 

En vez:de árboles, y peñas + > 


homhres y «coches habias +. 


que de serlo:descubria. us 


apénas el monte señas. > 


Bien estás aquí, yo voy 
4 ver al Rey”, que no quiero 
que él venga á verme. 
Fen. Quérespero + . ral 
ven tanta pena estoy? : 
Há poro »ménos via 


dosCárlos,'aquíno sé". 1 
si aunel uno ver podré; 1 


tal es la desdicha mia, 
+ despuestqueel: | 
:>Lannqué estoy arrepentida, 
de que Lisarda -otendida' 
no dezelos, se. haya engañado: 
Pero: por librarme del. 
cinemuna ocasion tan fuerte, 
lo tuve pof mejor suertes > 
ella'en fin habló-con-él, 1) “9. 
e' sy ise fué desengañada,: das 
-acompañando:al aurora 
con su llanto. mon ia 
ci dotgiboden ao e von 
«21161 Sale Dioniso criado. ox 
Dion. Ya Tec and 
io laaldea mal enseñada, 10 > 
lo serva trasladando acá. 01: > 
¿Pers Cómodis in sl sisi DT 
«Dion. Laura viene ya. AS ML 
¿Fen: Pideme albricias , Dionis. 
Dion. Pues. no viene sola. 
«ReriWNod um pol zolo: 01 m9 
Dion. vesped trae. 110! 


¿Fern Quiéwestus olor mts 


- Dion: Un labrador y que despnes 
que nací, no he visto yo 
+villano tan agraciado. 50 


Fen: Es Cárlos un:hijo suyo? 0: ¿ 
*' Dion. Elomismo, y parece tuyo 
en lo lindo y aseados 
o sioya tuvieras marido. 
Fen. Cómo tarda? 0 


«confieso; . 


VAS. ' 


y me ha miralo, 
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Dion. Ya se RPean:>: m3 mm. 

de un carro.a 19,4 | 
Fe. En buen hora sea 

ese labrador venido: 

vete si tienes que hacer; 

que ya los:siento- llegar; - 

qué bien en tanto. pesar 
me vino tanto placer? 


Vase Dionís, y sale Laura con: un 
niño vestido de villano. .., 
Laur. Podrán besarte la mano .. 
dos huespedes de una aldea? :., 
Fen. Laura y bien venido sea... 
amor en trage villano. 
Que si: pintan al amor 
tan hidalgo en sus acciones, . 
ya quiere para: traiciones 
vestirse de:labrador,.: 
Dónde está el arco, mis ojos? ;, 
pero en los mismós estár: - 
no tireis, porque no habrá 
vidas que os. dar en despojos. + 
Laur. Rarece que estás hablando, 
con tuu Cárlos.: : ) ¿ 1mdsd 
Fen. En él yeo, + 001. o Pata 
¡44 lo ménos el deseo, ¿bum 
Laura , de verle engañando, 
No dice un amante amores 
á un retrato viendo en él. 
la imitación del pincel, 


el hurto de Jas colores? -..1 
ves quánto serán mejores 


á un retrato vivo, en quien 
las mismas gracias se ven; 
puessolo faltá' al deseo, 

que á lo que. veo y.no veo 


erédito los ojos dent. .:s 
Si á una copia, si 4 un traslado * 
se da fe por ser igual e! 
como al mismo original, “1 
este es Cárlos retratado... 


Cárlos de Cárlos trasladoz . 

y mirándole sospechozu: 2.0, 
que amor con ingeñio. «ba hecho 
que me parezca: menor, 

para que quepa mejor. :'! Ñ 
desde los ojos al pecho. 


LÓl 


E 


Laura 4 mi esposo: quisiera” M0 £ 


A 


traer por joya en mi'cuello, 
porque desdtel:pie al cabello 
en cifra el alma le-viera. e 
Mas quién sino amor pudiera .“ 
hacer con estrechos lazos, Én 
que dándole: mil: bs DO 
y de mil diamantes hecho), : 
sirva de joya 4 mi pecho, 
y de cadena 4 mis brazos? 
Latr. «Dios sabe comvel: temor: 
que'á ¡tu casa le he traido, ' 
que.como es tan parecido, 
temo que diga tu amor. 
Pero cómo puede ser: 
puesto que el Conde le vea, 
que nuestro rezelo. crea 
que le pueda conocer? 
Que la justa confianza 
que tiene de tu valor;-: 
asegurando. el temor 
deshace la semejanza. . : 
Que si yo te sirvo aquí, 
disculpa tambien ha sido, 
haber 4 Cárlos traido) 15 20> 
mas si te parece tl Miro” 
mudémosle“el nombre 4: Cárlos 
que Cárlos, y parecido 
a Cárlos , verá que ha sido 
Cárlos retrato de Cárlos. 
Fen. Cómo le 'quiéres:Hlamar?. 1 
Laur. Lauró por Laura es mjor: 
Fen. Gárlost u0092 444 
Niñ. Señora. 0.00 ed 
Fen. Miamor, Y 201 
el nombre os quiero quitar, : | 
Lauro os llamais , entendeis? :» 
mirad que: sois Lauro ya. 
Niñ.Mi:señora, claro está, 
llamad me y :vos lo vereis... 32 
Fen. Cárlos? : OS 
Laur. No dior ds agora. ] 
Fen. Lauro? | 
Niñ. Señoratisacro? elobariii 
Fen+ 0: qué bigal noo como 91 
Quién .es vuestra: madre? 
Niz. Quién? 


Laura es mi madre, 3 señora. ' 


ra 


”o 
x 
A 


A, 


Fenw Qon:estorat temor restaura ) 
confianza, de que celo 0199 
tenerle aquí. : :- O ia 

Ni7. No haya miedo, ..:: 
que yerre el papel de Jano. | 

Fen. Lauro, tan bien:lo Ed 
que vivireis desde' agora <!. 9: 
conmigo.» is 1 200 

N7ñ. Diga, señora; 9 
no:meriendan en París? ' 

Fen. Sí, Lauro; tiene. tazof 
llevale Laura, y advierte, 7 .: E 
que:le enseñes; de tal: suerteys 
que no olvide la licion..o« A 

Lanr. Segura de Lauro estoy.: 

Fen. Con él cesan mis enojos.. ' 

Laur. Vamos, Cárlos de mis-ojos. 

Niñ. No Cárlos. que, Lauro soy. Y. 

Fen. Amó la hermosa: ¡ACRENS del 

Egipto- o ,£bimil oup sb 
un caballo veloz , con que 'tuviéron 
infamias las hazañas que pudiéion 
- dexar. su nombre en bronce eterno 
escrito. al 

Pásife un toro amó, con añito 

deshonor, que las fábulas: le diéron, 
RO porque fué verdad: y pero qui- 

-— siéron 0 a ÓN | 
decir , que amar indignos es delito. 

Yo amés: yo crré, qué errór tan dis- 

culpado «sido» Y mua 
el de quererte yo; Cárlos, puesieres 
del cielo.copia, del:amor trasladof 

Tú me disculpa de mi errors quiefés, 
que amar loque merece ser amado, 
hace menor el yerro en o AÑpatts. 


y 


« << s Ñ 
SN 


Sale Gárlas aa 
Carl. Cúidados mios, ad aprisa .u- 
tenta. 9811.12 + 


il 


un agraviado amor PEE la. e, 
tan triste», tan. cobarde, tan per 
dida, or ll 
Que apénas un cabello la sustenta. 
A los agravios la: venganza alienta, 
“y en mí no ea amor 40 y la 
pida; | 


que aunque la causa del “amor! se 
olvida, 


nunca te olvida del honor la dfrenta. 


¿Como infiernos de amor, en que amor 


o pena, 6 - Peg 
son los zelos que salen á los labios, 
del fuego de que el alma vive llena. 


Pues si infiernos de amor, Los llaman 


«sabios, 1 15 
ué nombre tiene amor para su pena 
espues quese averiguan los agra- 
-vios? 14d, Mi 


“Pen, Cárlos mio , darme albricias 


de la mejor nueva puedes, | '* 
q entre favores de entrambos, 
nuestra fortuna debes. ' 


Que como'aquel ángel myo 
gozé en la aldea dos meses, 
sintiera agora en París 

estar un hora sin verle... 

A Laura le osé pedir, | 
que en la “ciudad me sirviese, - 
mudando'el traje, que tanto * 
tus dulces prendas me vencen. 
Porque con esta ocasion - 

el bello 'niño. truxese; 

que eb forma de labrador —: 


hno e le tiene. 
u 


. 


Ñ 


déle el Cárlos en Lauro, - 


porque como te parece, . - ' 


mo diese al Conde ocasion 
ando tan cerca le viese. 
Cómo es esto , señor mio? 
es posible que me muestres 
“el semblante triste, quando : 
te vengo 4 hablar tan alegre? : 
Ay mi bienf qué ha sucedido? 
que no sin causa vienes > 
coh tal tristeza 4 matarine, 
que está mi vida ó mi «muerte 
diente de tu alegria, ) 


Carl. No intentes. + 3h 


ue 10 hable, que aun no tengo 
Fa poder responderte : 
aliento, Fenix, ni aun ojos 
para mirarte. ' biqua 


' Ñ 
' .. 


Fen. No sueles, 


Cárlos, por causa ningu 7 
hablarme tú desta ee 


soy 


Sisécansó la fortuna, 

mi bien, de favorecerme, 

si ya mi padre ha sabido 

qu le infamé por quererte, 
íme presto , quién $ cómo 


pudo 4 matarme atreverse; 


y si yo soy la ocasion, no 
mira que estoy inocente. 
Mira que no es jústo , Gárlos, 
que sufra yo tus desdenes, 
porque es hacerme el agravio 
de las comunes mugeres. 
Mira que en firineza eterna, 
d peñasco mas fuerte, 
que ha combatido la imar 
uando mas soberbia crece. 
Habla , señor. l 


Carl. Qué palabras 


me darán, ingrata: Fenit, 
agraviós de amor y honor? 


Fon. De amor y honor? 
Carl. Quando excede, 


Fenix y á la lengua el alma, 
+2 uno dice y otro siente, 

s lo que puedo decirte 
es, que no puedo quererte, 
cosa que juzgué imposible, 
aunque mi vida pudiese - 
ser inmortal como el alma, 
de donde quiero que pienses, 
que he de sacarte Ú matarme, 
y todo será tan breve, 
que no pasarán dos dias, 
que de tus'ojos me ausente, 

y esto, Fenix , porque al Conde 
es justo que le respete, 
y que para tanta ausencia 
e dé causas suficientes, 
que por tí desde aquel punto 
ue pude en los brazos verte 
de otro hombre, ólengua , qué has 
dicho? v 
ó lengua, qué fácilmente 
resvalas ! pero qué mucho, 
qe mis: agravios dixeses! 


“¿141 entendimiento humano 


es un relox, á quien mueve 
la memoria y yolyniad, 
C 
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que son las:ruedas.que tienes ¡2 
Es la lenguala,campanaroid ir 


Fern Eso es verdade vio os pom 
Carl... Pues, quéquieres?; 


por cuya causa acontece, a, 
que. desconcertadas ellas, .! 
la lengua se desconciertes, 31 


á 


9 


ii 
E 
y 


Ya lo. he dicho, y mis, id 


Otra vez á decir. vuelvenso, da Y 
que has. ofendido, m i.amor y! s 
pues amante me a perrecós.: ¡Mi 
Y mi honor como marido, 
pues á querer te resuelves:. 

otro hombre ,,si bien. MEJON, 
disculpa, que: MO/MEreces. ::;. : 
Pues ¿2mOY, Y, honor.se- quejan, > 
de que su lealtad: ofene esy 

que, para, sentir agravios; 


tambien son hombres los. Reyes. 
Que en efecto»; loslagr avios us) 


sean , Fenix , de quien fuereny: 
son en fin) como das: ALMAS; 0: 
ni son hombres; ni MUgeres.. 


Fen. Cárlos, aunque yo, te. he dado 


licencia para quererme, 0090 
por mi estrella ó. mi Mesichas 
no para hablarme Insolerites ¿7 
Queen llegando 4 á dibertades- E 
tan ¿sidiguas y y de, gujom puedo 
igualar del. Rey! a Sangre rs 
pues de la suya: desciende: «.: 
diré que eres dani eriados i yb 
porque si aquíno, prosedes:p p 
conmigo, como, quien ata 
y como dueños te atreves, « ; 
haréte quitarla tuya; +: NS 
aunque la vida me cueste. . 
Carl. Pues quiéresme:; tú negar, 
lo ques mis ojos 2180) 00p Y 
Fen. Detente,,. a PR AS > bs 
que te despeñan: Jos ¡ojass; 119 
que: talowez comios jueces; 20 D 
por falsas informaciones, 2h 
dan sentencias diferentés, 
de lo:que fusraa peca? y 
la yerdads hu 83 log 1291 
Carl. Quanido: 1ú niegues: iS 


ro 


queno: fué el: Réy.:, es un hbmbre 


el queen: £u aposentorale avies:9 
entrá a misma noche.) 


Fen. Que sepas que la Condesa 
.Ligarda,, que vino á verles s.. 
- quiso; averiguar: “Sus. Je lOS3:0+ | b 
¿Y QUE y. o porque, no; hiciese. . 
fuerza el poder 4 mi a 
¿»que determina do.es: Luextes 3: p 
-, Sabcómplic en el.engaño.. ¿1 

“Carl. El engaño bien sé entiende, 


que;¡es el que: me has hecho. ingrata, 


mi pude sin: que: la ¡viesen al eE, 
¿Wehirs la Condesa, aguiy: 
“ni ya quel vino: ALO Ena ib 
Fen. Miéntras estaba. cazando. 
llegó aquí secrestmentes. 
y con el alva salió cos 2.0000 
pero agota, me parece STO 
por el sentimiento injustos: Be 
conque ami: firmeza :ofendesy,:;; 
que mo son los 'zelos. mios... :: 1 
los agravios que encareces. 01 
Ya entjendo:lo; e ignoraba j 
vino la Condesa: 4yenterlod a 
ponigado: la culpa al oda 5 
tú viendo;¡que el, ¡Rey la: -quierp 
estás: muly ddesatinados bomós 
pues, Carlos, quando ect 
ausencia por otras damas; 00 
es bien:que:de mí te quejes;..:. 
-y que me-póngas la culpa... 
si prendas::del Rey pretendest 
Dexa. miyhonor que: me. cuestas 
niucho, para: no. iténerme. 21 
“el respeto: desgriados. 0 A 
que 4 Jo .manido .me- pierdes..; 
Si quienesánte;zekoso y; li) o: 
del: Reyiyquién ipuede tenerte? 
Cárlogetengo aunque te vayas, 
no hayas miedo; ¡que me a 
de no tener prenda: tuya, 
¿como ses quejaba: ausente «1. 
“El isa Dido: de Eneás, ere 
y «quanda no le-tuyieseyras'a 
espada no ha de faltarme,:.:3 
aunque para darme muerte... . SA 
basta:acordarme que fuí» >> 
muger:s que pude; ayeverme! 


GA, 


Mae 


4 querer Hombre tar vil cena Y 

que ha péritado basainente; 

que merece que le"ofeñd 

y que yo'pude oRendenens sm 
Carl. Feos Fenix ¡amor má) ie 

señora mia. Fer. No! p 1 

engañabme cón palábras; 20 7 

quando con: obras me olendes? v 
Carl. O grimas de amor, dulce yo- 

asian 


6 llanto eos, :9 Ss bo. 


canto; ( pa a Lo) 
ó Sirená day U-dnyo estr | 
calla el rigor y y duerme la pru- 
dencia. - q 0, 
Contigo no hay valor P poder? ni 
ciencia, - 


vede tanto un Ibis diónto 
ee redeteidiedn oder y sabi tinto, 
PHEnó para Pm llanto resistencia. 


Pues siendo de: mugery zelos y' enojos, 


ni pers beás" mover el 
abió ) 
sinó darle” mil ablar gr dcópt 
Nó se fic el Nr ca de Mosdoo y 


sabio, 207 E 3) ¿e 31 119 
por Ec es 2 ver llorar sús ojos, 
pere qualiaión Bgra- 
o: pm n 


ant úloito Y 0 
my 7% ¿3 Ale 8ilvis , de camino. 
Sil. Esta, señor! namiento, » 
es la Cortede Paris, 
aquí labrador venis al : 25h 
á ser cortesano. atento. eTn9 
ion 


de adorle 0 un sí. 
Como sino fuése nada” 
el sí para un' casamiento, > 
siendo el' mas facie instruménto, 


ue dexa el alma: obligada. * 
escritura! que despues, - 


Ñ 4 
y ro: e 
C po pu e - * 


bs: 
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hace arrepentir 4 tañitos, 
pues diciendo sepan “guantos, 
ninguno” sabe to que es. 

Mucho me debes-amor;' 

ves 4 la Corte he venido, 
al evénido 
los avisos de un temor: 
Dicen que hay cosas aquí, - 
oh PA ¡y de en' tí caben, 
que aborrecen losíque saben 
vivi A morif en tí. -3p 

Aquí diz que li verdad A 
anda siempre rebózadas, : ¿20028 
la medita “declarada, 
2 la voluntad. 

icén que mueren de necios 
los que son más entendidos, 
por: nio sufri atrevidos, 

y pór no esctichar desprecios.” 
Dre con'el pobre'es cruel  * 
la soberbia y 10 codicia, 
qué nunca alcanza Justicia, 

y que ella le alcanza á él. 
Que tiene el que es mas q 
cara de pocos amigos, ' 
y que háy' muchos ene migos 
para 'hácer y decir mal. 
O «Laura, 'grande' poder 
el dé tu hermosura ha sido, 
pues á París me ha traido 
oñide me temo perder. 

io teñgo “de gallar, 
sutrit, engañar, fingir: 
con quien se rié) reir, 
con quien llorare, llorar. 
Alabar al cuerdo, al loco, 
al idiota ,' al INCApaza, 
que importa vivir eñ paz, 
—. uiehó 03 hablar poe :vase. 


Sale Lab en hábito de dis sy 
Dionis y criado. 
Dion. Despues Laura, ¿que has mu- 
dado 
el traje, tan floda estás, 
que á quántos te miran das > 
con tu descuido cuidado. 
Yo estoy perdido por tl. 
Ca 


e 


Sil, 


20 BES 
Laur. Pues pregonate., que: O 
del aldea truxe un no, 3 


que en su aspereza aprendí... e 
El hábito COrfesaBOS, ar ods ud 
no muda la, COMBI: Ll nea 


Dion. Paga, Laura. » mi aficion... 
Laur. Quedo , y sia,tocar. la;¡mano; 
y vete.con Dios, Dionis: ...-:: já 
mira que, Cárlos, PA do 
Dion», Esto poquito te ASS | 
á qué veniste 4 París? .. il cil 
Laur. A no ver.como,en mí, aldea. 
asnos, Y: hay muchos acáz 
vete que te aguarda ¡Y2ee 
Dior. Que tal tu, aspereza; sea? E 
Voyme.ála Corte, y dexo.: 
el cuidado de. ablandarte,,, ase. 
Laur. No será la, Corte ¿parte, Ol 
si con.mi honor me, pacOAseO y q 
Sale, Silvio. 103510 
NA Todos. estamos; acdy | 0] 
señora. Laura. Laur. Quién es? 
Sil. Silvio, Lauras. no me ye Z 
Ó desconocesme YE o rar 
Ladr. Sivio oso LES 
Sil. Despues que, Meta € al 
la aldeajen:que.te has Para sq 
hasta el:hábito has. O 3 
may qué ; mucho si mudaste, ; 
el alma: con él tambiem y 7000 
y la has, Pussta en el.exiado | 


de Cárlosg Aer Node epa pa 


Silvio, mi. respuesta: Pjenai y 
Pero 4 que vienes. ACÁ nos 
2 decirme; desvariosy. UB DOS 
COM UNOS. zelos,tan. frios? 

Pensé gue; pudiera, alii. 
vivir.sin tí, engaño, ¡ión dla 
Pues no: bay, álamo en, el prado 
sin letras de mi cuidado, 

para que crezca mide 3 2, 
Jamás,al. alva salí, : 

que halla:e. en todas, sus floresar; 
de tu rostro las colores, 

ni manso arroypelo, Visio lo 
que como; túse riesesjr op 
aunque á su puro cristal; 
diese, la Anargen- soral,, a 7 


£ y 


Das a 
. 


y perlas, la, arena dieses 0000 5 
Todo fué tristeza, Y: luto dd 
dexándome. tu rigor». 
ni planta. miré con Otón dto y 
ni flor.que,esperase ÍfrutO..: 1,3 
En.£odo; hallé soledad; . 
- y como encnada te dalla: 
e deternsinéme 4 A badlesios db Tb 
(4 yonir 4: da, ciudades or O- MD 
Vesme aquí , Laura y. qué piensas 
¡¿«Dacerde mí?, Lanr:, Bien: pudiera 
agora, si yo quisierazojr: 
. Wengarme:de tus: ofensas». 20 
-D bo ¿quiero proceder: 19 4 
como muger cortesaña):: 
¡ gue,no quiero : «ser villana, 000 


do Fe Bix yo irá que tés. hy 
¿Zo ' hasta entender. lam dió y 2 
o Que; aquí podremos. tratar. 
lo que nos esté mejor, '-' 
¿as no,hasde ser labrador.;.: 
«Sly Xasé queno hay: que labrar] H 
en los campos de la Eatte 
poi ¡sigmpro: ¡estériles , mas dis: 
e 110 QUÉ: ¡puedo, Jo. hacer: aquía. 
que para vivir me imparte: 
Qué oficio tendré en su casa 
«del Gonde? ¡Bidur Si has de tervie 
á Gáslos y: 10:bhg y. que pedic: AR, 
oficio miéntrasise, 3 RO ele 
Mas , pues¿4: la, Corte, sienes, A 
entra con.mucha humildad, ; 
ganando. la, voluatadyoó NM 
Silvio, «Pues! ipgeniantienes.,: o 


LA 


ES 


Que te quieram bigo Peocuta 
por bien. hablado sy, bien visto, 
que hacerse, 0" pi 
es necedad y logura: 190 o: 
Con decirode: todos pre 
«hay correspondencia igual. , 
porque ¿si tú «dices mal, . cia 
de tí de dirán tambien»... 12 to 
or cOmpañate. con ont bis 
y tlo, ió xs sn 
Xespeia: al que e.saDe, mas. y Ó 


q7 


4 alienta al.que sabe ménos. 
O.te metas en tu vida; 
4 bachiller, porque es cosa 
noble: enfadosa, 

da y aborrecida. 
Nadie en efecto te arguya 


” 


- o 
des 


aunque estén de infamias llenas, 
de mirar casas agenas, MO 
sino de guardar la 1uya; 
honrar mugeres codicia, 


ño lo desigual igualas, , os 
de cortesia alas, malas, 000 
yá las buenas de justicia. :, 
«¡Que con estos documentos . +.“ 
segura vida tendrás. ,. e. 
SilTiénes que decirme mas? ¿feos 
Laur. Que aguestos seis manda mien- 
cifran dos. Sil; Atento ol í 
EN Fa ral de. im q 
ur O. ar ni porha DO TI! 2 
Sil. imita doy. 2otn ai 


Vase y o a el dy. : Lisardo y 
Cesa 
Rey. Siempre, Fisardo a. he, ro 
eo 


«20 ta remedio. Lis. Lo:cr 
gral señor «de, tu. deseo, . 
E: y su yd 


Rey. Condesa, yo: te he as, 
partes a sl 440 . 
los.que lan py honos, 

r 


0 pci ot lic iaa 
o que quiere, quien ama 

es gl verdadero amor... K 
Pienso que conocerás...» 
el dueño q darte quiero, : 


5 gue es Cárlos un caballero ..., 


¿05 que. onde que decirte: mas, 51 


sar 192 la 
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Su hermano al Conde le ha dado 
por padre, en su larga ausencia, 
mira tá si hay diferencia, 
y si esta verdad abona 
en su gallarda persona 
aquella ¡lustre presencia. 
Débole 4 Cárlos la vida, 
débele Francia su Rey: 
mira tú si es justa ley 
posar deuda tan debida. 
| mi amor no se te olvida, 
tambien: obligada estás, 
y de; mí conocerás 
¡si estimo este caballero, 
'que en darle lo que mas quiero 
no puedo. paar mas. 
De Alexandro se alabó, 
que, dió... su amada Campaspe, 
con que en bronce, en oro, en 
nl il e 
ps azaña: bind: 
Lo ¡mismo quiero hacer yo . 
para ganar mayor. palma, , 
puesto. que me dexa en calma 
perderte y yy ser mi homicida, 
pues. 4 quien. me dió la vida, 
no le. doy . ménos que el alma. 
Lis. Pues 2 dicho yuestra Alteza 
su razon, será razon 
que, yo le diga la mia: 
esté atento. Key, Atento estoy. 
Lis. Comozco¡que fuy culpada: 
en dexar que su aficion. . 
pudiese. obligar la mia; ../ .,. 
mas fué disculpado error. 
Porque tengo pensamientos., , 
de tan A presuncion, y 
Que 4 no imagihzrime Reyna, 
no, estimára su'yalor. 4.» 
Con esto, y que vusstra Alteza 
Algunas yeces me. dió. 2 ton 
¿sino esperanzas, engaños, .., 
“creció mi satisfacion. 0; 
En medio, pues destas, cosas, 
que no vlerq gran 5eños, o 
traerlas. 38 la memoria > 
pira, mor, confusion; q 
porque palabras y, plumas, 
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siempre el viento" las llerS; eo 
y requiebros y papeles". ' 
pienso que lo mismo son: 
4 Fenix vió vuestra Alteza, 

y en Fenix su nombre. vió, ' 

concepto que trae consigo. 
ara qualquiera Ocasion, 

Enaor aia y confieso, : »y 

que muy bien se enamoró, 

que no tiene ley el gusto, 

ni fuerza la inclinacion. 

Llegó luego 4 mi noticia, 

que no hay cosa mas veloz 

que-una' mala nueva al dueño, 
aún la avisa ell corazom: 

Debe el avisado albricias 

del mal 4 quien le avisó, 

porque un daño prevenido 

“2 es quando llega menor. 

Supe tambien que á una aldea 
de temor se rétiró, > 
adonde fué vuestra ' Alhera: 
en forma de cazador. * 

Por averiguar mis zelos, 
del amor. "fierte pension, 
mas 'no quando: son agravios, 

que son infamia de “Amor, * 

“en una carroza parto, 
digo 4 Fenix mi pasion, 
dióme Su aposento Fenix, 
donde vuestra: Alteza entró. * 

Lo que pasó ya lo sabe, - 

y ántes qué saliese” el sol 
vuelvo :4 París , y Conmigo: 
mi: desengaño volvió. * 

Cuesta mucho un desengaño, 
y lo que aquel me costó, 
quien ama , y los ha tenido, 
sabrá el estado en que estoy. 

- Esto pasára en silencio ' 

mi amor por su propio honor, 
que quien dice sus desprecios, 
afrenta su estimacion. 

Pero" llegado el engaño” 

á «tan estraño:trigor, UP 
que vuestra Alteza me case, 
sabiendo París quieñ'soy, 

con un criado de Fenix, 


¿> S 
es tán grande: sinrazón," Ae: Y 
que dará leñgua 4: las piedras, : 


A ¿SE la mas cuerda furor, 


Si Cárlos mató la fiera, 

que á vuestra Al:eza sacó 

del caballo, pague Fenix 

lo que fué su obligacióm. “0? 

Qué culpa tiene Lisarda 0 > 

si. por PERE Mtediara, 907 0h 

porque yo'á la misma Fénit 

tendria por deshonor 7% 

recibirla «por criada, > >* 

no sierido su dueño vos. Y 

Que en sangre, en talle, en ingenio, 

yo Penso que soy mejor, 

no siendo -vos el juez, 

que teneis mucha pasion. 

Y «con esto os desengaño, 

porque primero que yo 

sea de Cárlos , ni Francia po 

juntos nos'halle 4'los dos, * 

tendrán los quatro elementos 

“paz en su disformie union, 

quietud las :aguas del Ar e 

iedad lz envidia «feroz, :” 

E ambicion descanso y - gusto, 

buena: fortuna ell? temor, e 

amor «paciencia agraviado; - 

“y los zélos' discrecion. 

Case vuestra Alteza á Carlos: 

«con Fenix, que yo le doy 

palabra que calle: “Cátlos, * 

y que ella no diga: ño. * “0 

Que con esto y sú licencia * 

desengañada me voyy 

- y sí no manda otra cosa, 

mil. años le guarde Dios. * “VAaSse. 
Rey. De mi paciencia 'me Espino 

el ser muger*me disculpa! - 
Ces. Vuestra Alteza tiene culpa? 

de' habérla “escuchado tanto. 

Pero pues tiene poder, dd 

por qué se ha de fesistir? 
Rey. Esto, ' Cesar , es decir, 

y “no es cl decir hacer. 

“Claro está que ha de ser fuerza, 

si no fuere! volúntad; +00 > 
Ces. El parecer iviindaga 2.9 


| 4 que se. queje la:resfuerza.* 
¿Pero pues que zelos son >, 
¡»ode Fevix, oye , y verás,-; 
como entre los dos pondrás; . 
tan notable confusión, %., 
que si algun amor habia..,:. 

cese para siempre en ellos. >. 

«Rey, Si fuese sin ofendellos, 
¡ notable industria seria. 


Salen Cárlos , Dionis, y Silvio ves- 
tido de Lacayo. , 3 
L£arl. El Rey: me envia 4 Jlamar,. 
Y lleyo notable pena. - 
Dion. Pues mo pases desta sala, 
qué alli está hablando con Cesar. 
Carl. Cómo, Silvi), entraste aquí? , 
Sil. Señor , por ver la grandeza : 
del Palacio:, que 4 mi Rey) 
uv ya Aesbe visto en: nuestra aldea. 
Ces. Allí está, Cárlos; señor... 
EY, Cárlos +. 00; eb 
Carl. Deme vuestra Alteza... 1 
2 Jos pies. Rey. Yo 1e, debo y Cárlos, 
la vidas pagarte intenta 004 
mi obligacion. Carl, Mi humildad 
Jeyamaveis de,la tierra. : 
+ Rey. He tratado con Arnaldo 
¿0 Casarte com la Condesa A 
A isarda y. y Como señora, y 00 
y r humildete desprecia...) .*.1 
o quiero que la enamores; *.” 
e no 
. Pr cid voluntades, > :% 
porque Led sé de tus prendas, y 
que rendirán qualquier dama, 
MAN defienda: 4. 
esar tewdará, dineros, >, 
joy » libreas, ero Y 
no quiero mas de que pongas, 
tu persona y tu prudencia. ... 
Fsto ha de ser'sin decir, .., 
que yo te mando que emprendas 
servirla, que sio dices, ... > 
perderás , Cárlos, con ella. 
ami gracia, y quizá la vida: , 
- dedia galan pasea, o 
su calle, y de noche armado 


ay mas dulce fuerza, 
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« xOnda, su. puerta y sus rexas. 
Hasme pr ? Carl. Señor, 
Rey. No repliques ; á ne guerra 
te envio yo , 4 qué peligro, 
á qué dificil empresa, z 
Á qué mar llevas armada 
para poner mis, yanderas 
en las mas remotas. playas? 
Carl. Pluguiera 4.Dios que eso fuera, 
que yo lo supiera hacer. 
Rey. Cárlos, Cárlos, esto es fuerza, 
acer lo que manda el Rey 
es ley de naturaleza. 
Venid con Cesar, 1ú luego, 
siníque en Palacio se entienda, 
le darás diez mil escudos. vase. 
Ces. Ven, Cárlos. 
Carl. El Rey. ordena 
mi muerte ¿ Fenix, la causa, 
al podes no hay resistencia. vase. 
Sil. Qué lleva Cárlos ? Dion. No sé. 
Sil. Con el Rey lleva tristeza, - 
válgame Dios, quién pensára . 
que en los Palacios la hubiera? 


ACTÓ TERCERO: 
Salgn Lisarda , Cárlos , Celia, 


cd Silvio. 
Lis, Quise enviarte 4. llamar, 
perdona haberte apeado, 
Cárlos, que me pe cuidado, 
para, Pr Ae descansar... 
ara quién, Cárlos , te armas, 
para quién la bizarria - 
de tantas galas de dia, 
de noche. de tabtas armas? 
Qué causa el día 1 doy). 
ue nunca esta Calle dexas? 
Qué les dices á mis rexas 
vando yo durmiendo estoy? 
Qué motivo puede haber? 
ya has dado Lin que decir, 
Cárlos, yo te quiero oir, 
puss:gue tú. me quieres ver. 
Grandezas has:descubierto, 
que dan ¿entender valor, 
eres algun gran señor, 
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que anda en la Corte encubierto? 
Declara tu oculto nombre, 
ya es ignorancia callar, 
que tanto andar sin hablar, 
Cárlos , NO ES efecto de hombre. 
Como á todos sospechoso, 
puesto me has en confusion, 
porque es tanta ostentacion 
digna de un Rey poderoso. 
Si es encogimiento, advierte, 
que ya me tienes aquí; 
porque reparando en tí, 
ya no me pesa de verte. 
Habla, licencia te dan 
mi ca lidad y mi fama, 
porque estás, Cárlos, tan dama, 
que vengo á ser el galan. 
Carl. Señora, no sé que os diga, 
solo SapEaS que mi intento 
es un nuevo pensamiento, | 
que 4 lo que decis me obliga. 
No sé yo qual de los dos 
está mas confuso aquí, 
vos preguntándome 4 mí, 
yo respondiendoos á_ vos. 
Mirad en tal contingencia 
qué podeis imaginar, 
porque yo no os puedo hablar, 
aunque vos me deis licencia. 
Y así la tomo de irme 
por no poder detenerme, 
que hay 4 quien pesa de verme, 
quando vos gustais de oirme. 
Esta gala, este paseo 
tiene tal competidor, 
que es amor, y no es amor, 
es deseo, y no es deseo. 
Es violencia, y no es violencia, 
es rigor, y es amistad, : 
es fuerza, y es vóbittad 
es licencia , y no es licencia. 
Tiene el próvecho en el daño, 
y el remedio en el temor, 
es favor, y noes favor, * 
es engaño, y no esengaño. ' 
Con que no sabreis jamás 
la causa , de mí á lo ménos, 
porque habeis de saber ménos 


y 


midotéas os dixere mas; : 
Lis. Vos quer eisme bien? Carl. No sé. 
Lis. Pues qué  pretendeistCarl. Serviros. 
Lis. Hablad. A e 
Carl. No sé qué deciros. 

Lis.Pues porqué? ' 

Carl. No sé por qué... * 

Lis. Sí sabeis. Carl. No puedo hablár. 
Lis. La razon? 

Car!. Porque no puedo... 

Lis. Descortes sois. 

Carl. Tengo miedo. 

Lis. A quién? Carl. Mandóme callar, 
Lis. Qué necedad ! Carl. Es por vos. 
Lis. No me sirvais. Carl. Yo quisiera. 
Lis. No me'mireis. 
Carl. Quién pudiera? EN 
Lis. Pues idos. eds 
Carl. Quedad con Diédes vase. 
Lis. Ah gentil hombre. Sil. Soy yo 
Lis. Oidme. Sil. Yo , para qué? > 
Lis. Servisá Cárlos? Sil. No sé; 
Lis, Sabeis lo que es esto? Sil. No. 


F 


'Eis. Puescon él no entrastes? Se: Ste 
- Lis. Dónde estais? 


Sil. En su posada. 

Lis. Algo ¿brer, Sil. No sé hada: | 
Lis. De quiénostemeis? $z/. De mí. 
Lis. Qué necios estais! Sil. Por vos. 
Lis. No pensais hablar? Sil. so o 
Lis. Qué. aguardais? 


Sil. Licencia de irme. 


BiisYo 09 la doy * 0% Supion 
Sil. Quedad con Dios. ; DASCe 
Lis. Ay Celia! quién entendiera 

lo que este Cárlos pretende! : 

Cel. Bien fícilmente se entiendes 
que éste hablára si pudiera. - 
Teme el gran competidor, ' 
que tiene en el Rey. 

Lis. No sé, 
puesto que el Reyno me vé 
de que procede el temor. 

Si su ingratitud ha sido 

Causa que de aquella historia ' 

ya no haya en mi amor memoria, 

que no la sepulte olvido. 
eparando en Cárlos bien, 


hombre'digno me parece .' 
de amarle. Ces. Bien lo merece, 
y el Rey: tu olvido tambien. 
Lis. Si por él no se declara, 
y Cárlos tiene el valor 
que:muestra , tendréle amor. + 
Ces. Señora, la causa es clara, ' > 

y bn el mo hablarte es por él. 
Lis. Es ya su valor tan grande, 

que aunque el Rey no me lo mande, 


pienso casarme con él. y 


Vanse, y salen el Rey y Cesar. 
Rey. Vano fué mi remedio. 
Ces. No muy vano, 
pues ya te mira con semblante hu- 
mano 


Fenix que se mostraba tan ayrada, . 


rece que Cárlos no le agrada; 
rad , $ Condesa 4 Cárlos mira. 
Rey. Mi sufrimiento con los dos me 
admira, 
mas tengo aquel servicio tan pre- 
Le, sente, 
- que no hay remedio que mi amor 
inténte, | 
que siendo contra Cárlos le per- 


mita, - 
Cárlos á la Condesa solicita, + 
mas no “por eso Fenix le desprecia, 
mj voluntad en porfiar tan necia, 
estando aquesta noche desvelado, 
un remedio me ha dado que ha» lle- 
gado yo cada Mu 93 
á4 ser como el enfermo que no duer- 
me, | Leo 
pensando en los remedios que he de 
E IS UTA MAS | 
- Ces Y qué remedio ha sido? . > 
Rey. Este es el Conde, 
oid lo que le pios y me responde. 
E Sale "el Conde. 
Cond. Qué es, señor, lo que manda 
vuestra Alteza, 000.2 000 
Rey. Conde , la confianza en la no- 
bleza'. TA A 
de vuestra sangre, 4 daros un .cui- 
dado, | 


ad 


pe 
- 


* 
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en que me va la vida, me ha obli- 
gado. A de 

Cond. La vida, gran señor ? guardeos 

el cielo, 
mi sangre sabe Francia , y vos mi 

, zelo. : 

Rey. Poned la mano, Conde, en vues- 

tra espada. 

Cond. No estaba en otra edad mal 

ps enseñada ¡ | 
ey. Jurad por ella de guardar secreto. 

Con MP ln cheese os lo 

prometo. 

Rey. Yo caso 4 Cárlos, el que habeis 

criado, | 
del servicio que vistes obligado, 
fáltale calidad , que darle quiero, 
diciendo vos,como de voslo espero, 
-que.es vuestro hijo, habido en otros 
años, 
quando de amor se sufren los en- 
ños, 
y esto 4 Fenix, y 4 él para que 
uedan 
decirlo 4 todos , pues hermanos 
quedan. 53 

Cond. Cosa tan justa , justamente 

obliga, 

+ que ser hermanos á los dos les diga, 
para que á Cárlos calidad le sobre, 
que si vos le casais , no será pobre, 

ue en verle pasear á la Condesa 
Lisarda , que de verle no le pesa, 
con tantas galas , bien imaginaba, 
que: vuestra Alteza la ¿ocasion le 
daba, 
al pasado servicio agradecido. 
Rey. Esto conel secreta , Conde, OS 


ido... ES 
Cond. xo á serviros, y 4 decirle 4 
enix a 
lo que ha de serle de tan grande 
gusto, 
y yo llevo, señor , el que es. tan 
justo | 


de ver de vos 4 Cárlos tanhonrado, 
mi hijo es Cárlos , pues que le he 
criado, dy 20 VASC. 
D 
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Rey. Qué: te parece desto? 
Ces. Que en sabiendo 
que son hermanos, cesará el. que- 
rerse, lee 
¡:« podrá:sin esto.el casamiento hacerse 
de la Condesa y Cárlos, pues le 
«39m has, dados: HANA 
calidad. RL E 
Rey. ¡Quién hubiera imaginado. 


sino un zeloso , industria semejante? 


£es. No hay lince tan sutil como un 


MORE A 

u«Manse y y salen Fenix y Cárlos... 

Fen. No hay cosa que mas me admire, 
que ver que llegues 4: hablarme, * 
y que de solo mirarme, 

o €l temor no te retire. 


_ Carl. No quieres que te hable y mire. 


un hombre que está inocente? 
Fer. Cruel, que engañarme intente 
tu lengua en cosa tan clara, 
¿que quando yo la ignoráray 
me la dixera la gente? 
¿Hay en.París otro cuento) 00 
sino tú amor? es la.empresa 
de servir 4.la Condesa 
mi secreto pensamiento? >. 
Bebes en su calle el. viento, - 
no hay hombre que no: te halle 
¿2¡CN:$U TEX4, y:en su callen 0 
“y. en verte se escandalice, 
yolo: que la calle dice, , h 
«quieres tú qué yo lo calle»: :> 
Estraño pago: me has dado;. ::> 
cómo en esto he conocido, 
que eres hombre: mal nacido, ': 
mal nacido y bien criado): 0% 
En fin, quedarás casado... 
eon Lisarda., biemharás: Y . 
qué buena me dexarási. >! 
qué bien: que supe: escoger) 
ya que me quise perder! 
"Carl. No mas. mis ojos «no mas: 
no llorcis , que vive Dios; 
,20:queño: guarde ley al Rey, + >) 
ad porquemno peas haber ley) 11 
“que me obligue contra'vyos. | 


PO 


$ 


q 


Sabed, mi bien, que los dos, : 

el Rey, y Cesar os digo; 

han concertado conmigo, 

que sirva á Lisarda yo. 

No con el alma yeso no, Y 
no Fenix , Dios me es testigo, 
el fin que llevan, es darte 


de aborrecerme ocasion, 0“ 


no sabiendo la razon, A 


que 4 amarme debe obligarte. 


No he querido declararte: 
el secreto, que en efeto , 


estoy al rigor sujeto > 1000004 
de su mano poderosa, 1 


que de una muger zelosa- 
no se ha de fiar secreto. 
Pero en viéndote llorar, 


-y llamarme mal nacido, 


máteme el Rey, pues ha sido 
el que me pudo obligar, 
Fenix 4 hacepte pesar A 
que quando la queja suya,  * 


á deslealtad lo atribuya, 
no hay vida, Y perdon 


que pida, 


que mas que vale mí vida, *:: 
pesa una lágrima tuya. 


"Como caerse del cielo 


las estrellas , así son . 
tus lágrimas y NO'€S-rAZOM; ¡ESA ' 


mira 


1 harás 


3 


Fenix», que las goce el suelo, :* 
- «¿Dame en tanto mal consuelo, ': 

recoge y pues y las estrellas,': :*> 
¿que lloras. mi 'vida¡en ellas, 


ue un niño que tienes 
lorar, si: 4hacer. vienes, : 


que lloren niñas tan bellas. 


> Dame esos brazos. 020.00: 
en. Desvia. aos 
Carl. A mí me niegas los: brazos? y 


> 
. 


Fen. Sí diera, sifuerán lazos. : 
Carl: Lazos fuéron “algun diaz 0. 
pues advierte , Fenix mia, 


“¿que por fuerza he de abrazarte. 
Fern. Sabré mil vidas quirarte. 

Carl, Norsabrás porque te:adoro.”» 
Fen. No me pierdas el decoro, 

oque he: de matárme, ó matarte, 


Sale el Conde:> 7 
Cond. Qué.esesto, Fenix, qué esesto? 
En qué los dos estos dias — 
andais con tantas porfas, 
tú airada, y tú descompuesto? 
Fen. Yo, señor? 13 
Cond. Y tú tambien, 
es buena descompostura? 
Carl. A quien servirte procura, 
ue le traten mal, no es bien. 
Y pues que nos has hallado, 


- señor, en esta-pendencia, 


Crd , si me das licencia, 

ecirte lo que ha pasado. 
Que por todo pasaré; 
pero no por cosas baxas, 

- que reconozco ventajas 
en la sangre, y no en la fe, 
Porque en verdad y lealtad 
pienso que soy el primero 
del mundo. 


Cond. Cárlos, ya espero 


_de tan necia enemistad 
saber la causa. 


Carl. Es bastante, 


para irme, ó no vivir, 
da mi señora en decir, 


¿+ que un anillo de un diamante 


e 


e 


>] 
Ct. 


? 


.t mo 


Aero AS o o 


que le falta, he sido -yo 
señor quien se le ha tomado, 
pensamiento que le ha dado 
desde que galan me vió. 
Y aun que le digo que el Rey 
Miez mil escudos en oro >. 
re dado , Len el decoro 
ebido por justa. lp 2313 
á un hombre que e has criado, 
no es posible que me crea. 
Cond. Fenix , de cosa tan fea. 


puede ser Cárlos culpado? : 


Fen. arias el «rta np ob 
á Lisarda, no es razon  ' 
«QUE tenga esta presuncion), 
Carl. Eo tengo de sufrir? ha 
Deme «vuestra Señoría . 
lieencia, que un hora mas” 
de estar en casa. 01 
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una grende bizarria. 
Vete, pero mo lo creo, 

ue te tiene el alma asida 
Lisabda: 

Cond. Muy atrevida, 
Fenix ,-con Cárlos te veo, 
y yo sé que está inocente, 
que tú engañada estás. 


-Fen. Con las alas que le dás, 


qué cosa habrá que no intente? 
Déxale ir: qué ha de hacer 
Cárlos aquí ya tan hombre? 


- Carl. Bien dice, que hasta mi nom- 


bre ] 

debe ya de aborrecer. 
Dame licencia, y la mano, 
guerras hay. 

Cond. Cárlos , advierte, 
que ya me dais ocasion, 
sin la que el tiempo me ofrece, 
para que un secreto os diga, 
con que os trateis de otra suerte 
que hasta aquí os habeis tratado, 
pues será tan ¡igualmente 
como merece el amor, 
«que de fusticia se debe 


á4 la sangre. 


- Fen. Estoy t:mblando. 


Carl. Alguna desdicha teme 
destas palabras el alma. 

Cond. Hoy la lengua se resuelve 
á que del silencio antiguo  ' 
lazos tan injustos quiebre. 
Otro respeto , otro amof 
en vuestros pechos comience, 
cese el pil e de criado. 
Cárlos. es tu hermano, Fenix. 
Fué prenda en mis werdes años 
de ama dama, 4 quien la inuerte 
llevó de su parto, hontando 


ib elr:Acéo, por quien le pueden 


llamar , Fenix, desde entónces, 

en vez de mortal celeste. > 

Hermanos:sois y ya lo he dicho 
al Rey y porque el Rey le quiere 

casar con borrada y 4 efeto 

que “sepa que la merece. 

Que si por ser mi criado, 


D 3 
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para ser su esposo pierde, 

siendo mi hijo Don Cárlos 

lá iguala , si no la vence. 

Con esto os dexo á los dos, 

porque abrazos tan alegres 

no me, enternezcan el ama, 

como las memorias suelen. vase. 

Carl. Ha llegado al oido 

de un HomBeo desdichado 

« nueva tan infeliz: Fenix, qué es esto? 

Fen, Cárlos, pierdo el sentido, 

que el corazon turbado 

, Parece que en los ojos se me “ha 
puesto. 

Carl. Quisiera dls oil 

decir y hacer locuras: 

yo, Fenix, soy tu hermano? 

ah cielo a: 


Qué puedo hacer en tantas desven- 


a Ur ij de 
puesto que mi inocencia. 
disculpa tanto error con tu .ele- 
mencia? ' | 
Perderte, esposa mia... 
esposa. dixe, miento, - 


es fuerza, pués ya: sé que eres mi ' 


hermana: cl 2 

ó padre, qué alegría, | 
qué gusto, qué contento. 
pensaste dar á mi esperauza vana! 
pues no será tirana 
de mí amor la Condesa, 

mi .qusencia. es. ya forzosa; : 

de mi hermana y mi esposas 
aunque parece temeraria empresa; 
pues si con.ella quedo, . 

ni sera de. amar y ni aa 
130 puedo. ns 100 

. De un angel, ¿padre ya Ao 5h 
qué puedo. hacer ¿1 ay! ieietell 
6, 'quien,'no. hubiera sido! 1 tán -dí- 
P  chosol lao pá 

Ok extraño desvarío, 
que apenas le resiste, 

Fenix, el desengaño, O 
. AMANECÍ 1, ESPOSO3 1000 5010 
“y anochezco tu hermanos. 

ó fortuna terrible, 


pues no será posible: AA 
si. aquí me quedo resistirme: "en 


vano, 


fuerza será ausentarme, 


que ménos es perderte que casarme. 

A Dios, Fenix querida, 

4 Dios”, esposa. amada, ; 

4 Dios, hermana , por mi Arista 

¡¿SUertes $ 

la prenda de mi vida 

en tí depositada | 

te queda por. memoria: de mi 
muerte, : 

que la trates advierte 

como de esposo muerto, - 


- como de ausente prenda, 


Fen. Si 1 


o" 


el alma te encomienda 
la fe' primera del primer concierto, 
que yo donde estuviere,  “ 

te guardaré lealtad miéntras Vi= 
viere. | 

ágrimas, esposo, * 

iba 4. dentl hermano, 


- no te espantes, que ha poco gus 


lo eres, 
- pueden de mi amoroso 
pecho ,: el rigor: tirano 
+Mostrar , no es justo que á la lex 
gua esperes, 
yo quiero, si tú quieres, 
que juntos: ños acabe 
una muerte dichosa; DIGA ol 
“póco. ha ¡que fuf!tu esposa, | 
Als soy tu. a ed amor - apénas 
esabejón ¿0 
pues qué. mas dulce suerte, (te? 
- que.con aquesta fé darnos la muer- 
- Perosi: aquella prenda an 
de:-losidos adorada 1: 2004 
no: puede quedar' sola, y no' Es a 
de que tu amor no: ofenda, 
la ferdesengañada ¿Li 
cof: el trato: amotós0 que: solias 
pasar* noches: yediasotit 
tan cerca: de mis brazos," 
vetes Cárlos; que es justo A 
no -dari.este disgusto * ' (zos; 
al q que hoy deiende tus Bra 


| e” hs 
vete, que sola antencia 
hace al amor tratado resistencia. 
Que si el Re rfiase , 
en darte á nes 
por mas que ser tu hermana y no 
“tu esposa, ; 
Cárlos, imaginase, 
el salma te confiesa, +. > 
que muriera zelosa y envidiosa; 
mas esta prenda hermosa, 
este Cárlos pequeño, - 
llevale allá contigo, . 
mo ha de quedar conmigo, 
siga las desventuras de su dueño, 
aporque tengas presente 
y quien tan presto has de olvi- 
dar ausente. 


Carl. Desesperado intento! 


perdernos, Fenix, quieres 
+ — á los dos en un dia? - » 
Fen. Será justo, E 


que un hombre de tu aliento 
se crie entre mugeres? 
suceda de una vez todo el dis- 
A : 
Carl, Mira que es caso injusto. 
Fen. Sí , Cárlos, mas forzoso, 
se ue nuestro pensamiento, 
: dirá mi no. 
| uedará mi padre sospechoso, 
pes E POS: vida 5 , 
si entiende que yo fuí tan atrevida. 
Ven esta noche, hermano, 
nunca yo lo dixera, mm 
. de: tu casa á la nuestra'con se- 


bcdlilen 
2 con ese. y ; 
Glee me ia) A 
darete “el niño que nació sujeto 
tanto mal. (. ON O 
Carl: Qué efeto: 05: 900 Pit 
5 1de un “amor tan notable? > * 
- Fen. Qué desdicha perderte” 
Carl. Dexarte yo, qué muerte? 
Fen. estado enwe los dos tan 
miserable?!" 17? 00 
Carl<lioco estoy. 201000 4 
Fen. Yo perdida. WE o Va 


Carl. Yo voy sin alma , Fenix. 
Fen. Yo sin vida. 
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Vanse , y salen Laura y Silvio. 
Laur. Eso es cierto? 
Sil. Y es tan cierto, 

que nb hay otra cosa en casa, 

y sin esto, que se casa, 

y que hoy se firma el concierto. 
Laur, Muerta estoy. | 
Sil. Pues tú de qué? 


'Laur. Yo me entiendo. 
Sil, Pues qué daño f 


- os viene del desengaño? 
Laur. Ese, Silvio, yo le €. 
Sil. Si es su hermano natural 
Cárlos de Fenix, no puede 
quitarle su hacienda. 
Laur, Excede 7 at!” 
ótro mal, del mayor mal. 
“- Demás de que el casamiento 
de la Condesa se hará, 
con que Cárlos quedará 
rico , próspero y contento. 
Sil. A le leona) que ha sido 
fuerza' decir la verdad, 
pues dándole calidad, 
fué de Lisarda marido. 
Oh qué Jibrea me espera 
en las bodas ! 'pesia tal, 
no mas aldea y sayal, 
vida rústica y grosera. 
Corte, sí, Corte -es vivir, 
bien' vestir, mejor comer, 
-sin pensar en que ha de haber 
ni mañana , ni morir. + * 
Aquí la vida es cometa, 
«resplandecer y pasar; 
no mas campos, ni esperar 
un astrólogo profera, 
que “impriMiendo necedades ' 
en un pliego de papel, 
quiere gobernar por: él: 
las supremas voluntades. - 
No quiero esperaf un Mayo, 
ni «un planeta antojadizo, 
que dis sao granizo 
sea de mis viñas rayo. 


Mas. quiero esperar aquí: 

traicion Y murmuracion, 

que allá langosta y pulmon 

mo me picaron á mí. 

Porque al que me murmurare 

le sabré sus faltas YE ERE 

porque ninguno nació +” 

sin alguna en que repare. ;;:. 

«Para qué quiero que el cura 

salga 4 conjurar nublados, 

que aquí con ménos cuidados 

la enemistad se conjura? (do 
Laur. Ah, Silvio, pues yo me: acuer- 

quando la Corte infamabas, | 

y al que vivia, amabas 

en la aldea, Arts y cuerdo. 

El agua dulce te ha hecho . 

mu: ed condicion y gusto, 

* y2 París te viene al justo, 1 

ya. tienes mas b! ando: el pesto, 

' Ah,Slvio, que no has. protalo 

Metros da memorial, 

* del que por quererte mal, 

incita al mal informado. 

Quando la Justicia veas. 

que el enemigo, te envia. 

por malicia y cobardia,.. 

qué diras de las: aldeas? 

Quando veas que si vienes 

con dineros hallarás. 

amigos, pero no,'mas 

de quanto que darles tienes, 

alabarás 4 París. d 
Sil. Pues algo no ¡ha- de Cortar? 
Laur. Sí, pero. es mucho pesar. 
Sil. Laura, vesotras decis, 

que por tener hermosura 

se ha de pasar qualquier. COSA, 

mira tú por ser.hermosa 

lo que uba muger procura... 

Qué martirios no padece. 

una miserable cara, 

hasta que en no serlo para, 

y. en mocedad, envejece... 

Una discreta. llamaba, a 

que era el agua su deleite, ;.. 

testigo falso. al afeite, | 

porque, los dientes: quitaba 


No tienes, que predicarme,*' 
“ yo Soy cortesano ya. 
. Sale Cárlos. 

Carl. Esta aquí Laura? 
Laur. Aquí. está. 4 
Carl. Laura, solicita: darme 

la ropa que tienes mia... 
Laur. La ropa y el and 

de que te casas tambien 


. Con aquella señoría. 


Muchos años; Conde seas, 

y hermano de mi señora, 
aunque es parabien que ahora 
pienso que no-le deseas. 

Carl Laura, que su hermano so y 
de Fenix, aunque me admira, 3 
es ver dudú pero es mentira - 
que me caso, pues. me voy. 

Laur. Qué, te vas? z A 

Carl. Sí, Laura, 4 España: 
ea Silvio, si has dea A 
conmigo, para pará 
te apresta. - 

Sil. Violencia extraña! 

Quando en toda la: Ciudad 
se trata tu casamiento, 
te vas á España? | 

Carl. Este intento: .. 
“nace de otra voluntad. 

Sil. Esperaba yo librea. 


Carl. Pues: de camino. será. vase. 


« Laur. Ves. como Cárlos se vas A 


es mas segura: la aldea? 

Sil. Digo que tienes razon: 
4 Dios, Laura, bien decis... 
los que vivis en París, 
sus gustos . mudanzas son. 

Laur. Qué presto me-olvidarás? +. 

Sil. De:ti ¿no Hevo cuidado, 
que ya me habrás olvidado 
ántes que parta). y aun mas. : 

LaurDios- te - dé dicha en » España, 
Silvio. A 

Si Bien es menester: " ie 
enfin ¡me: vo yo! la peter, ia 

ii Por qué? SM 

Sil, Porque es unas extraña, a) 


ys 


_Laur. LATA deb tu. pais, F 


mas del mundo la mejor. 
Sil. Bien me estaba labrador: >. 
4 Dios, Laura, á Dios pais 
Vanse, y salen Cesar y el Rey de 
o 
es. Pr suceso ha si 
Rey. Resultáron dos efectos, 
Cesar , notables entrambos. 
Ces. Como de tu claro ingenio. 
Rey. Lisarda desengañada | 
de mi voluntad, ha puesto 
los ojos en Cárlos, Fenix  - 
ha mudado el pensamiento. - ' 
Ces. Claro está , que si Lisarda 
tiene de Cárlos por cierto; . 
que es hijo del Conde Arnaldo, 
tratará su casamiento. 
Porque tiene prendas Cárlos, 
para poner su deszo, ys, 
como con Fenix las tuvo 


» 


para abrasarte de zelos. 


Rey. Díxome el Conde , que estaba 


Re 


tan admirados y atentos,:- 
> mp a mostráron gusto 
e saber que hermanos fuéron. 
Y esque como no sospecha, 
Jo que:de Fenix sospecho, 
«piensa que-esta admiracion > 
mació del mismo suceso. 
Por lo ménos yo he: pagado 
á Cárlos lo quele debo, 
easándole con Lisarda, 
. y libre de zelos, puedo» 
seguir la empresa de Fenix, 
qu es el último remedio. :* 
sta es su casa del Conde, 
como grave amante vengo) -. 
donde no puedo de dia. “ ':. 
Ces. Grande es tu amor. + 
Rey. Esánmensos 0 0. 00 
qué hora será? . Ces. Las. once. 
. Que le sirva de consuelo. ; 
un:amante»el verdemoche + 
«Las ventanas de susdueño?! %.,>) 
Ces. Como asiste el alma en él, 


- 
. 
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Rey. Notable desasosiego 
en la hermosura de Fenix 
> mi entendimiento. 
o pienso que si llegase 
á saber lo que padezco, . 
poe de otra suerte pusiese 
mis cuídados remedio. 
No vivo, Cesar, no vivo, 
y te confieso que siento, 
que siendo quien soy , me tenga 
en un estado tan necio 
terrible pasion de amor. 
Ces. Oye, señor, que han abierto 
la puerta de aquel jardin, 
que sale al patio primero. 
Rey. Muger parece quien sale. 
Ces. No es sin causa. 
Rey. A verla llego. 


Sale Fenix con el niño de la mano. 
- Fen.Sola mi fortuna pudo 


obligarme á lo q yengo; 

pero perdiendo la vida, 

qué mayor fortuna. temo? 

Alliestan Cárlos y Silvio, : 

Cárlos mio , llega presto, 

porque noes posible hablarte, : 

sabe Dios lo que lo: siento. 

El Conde.me está esperando; ; 

aquí te doy quanto puedo, 

este es, Cárlos , muestro hijo; 

" bien sabe, Cárlos , el cielo, 

que la fe de ser tu esposo 

obligó mi atrevimiento. 

Soy tu hermana, así lo dice 

nuestro: padre , así lo creo, 

Cárlos , vuestro padre es Cárlos; 

dadme los últimos besos, 
“4 Dios y mis ojos y 4 Dios: .. 

Cárlos , que: me voy muriendo. 
Niño. A: dónde mé dexa, madre, 

que hace escuro yy tengo miedo? 
Fen. Con vuestro padres hijo. mio: 

á Dios y Cárlds,, que bien. veo. 

que no:me puedes hablar. 

uy Entrasé Fenix. El 
Rey. Qué es esto, Cesar , quéesesto? 
Ces. Déxame llegar al niño, 
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no llore.* Rey. Estrañó. suceso!: 5 


Ces. Venid conmigo , mis ojos. 
Niño. Es él mi padre? 
Rey. No creo 
lo que estoy. viendo. +. 
Ces. Señor, | 
no ha tenido buen efeto 
lo que «habemos intentado. 
Rey. Antes un milagro ha hecho, 
que ha sido, Cesar, abrirme ;> 
del alma ue ojos ciegos. 0: 
Pensaba yo que queria 
Fenix á4 Cárlos, haciendo 
para que no le quisiese | 
invenciones que: me han smuerto; 
pues he venido 4 saber, | 
no solo que se quisiéron, 
mas que segun el testigo, 
se casaron de secreto. 
“O qué ocasion de vengánza 
me habia ofrecido el cielo, - 
-sino fuera yo quien soy, 
y debiera 4 Cárlos ménos! 
Cárlos, Cesar , me ha servidos 
ya que he Hegado á estar cierto”. 
de que Fenix es tan suya; !/ 
ayudar 4 Cárlos quiero. . 
Toma ese muchacho en brazos, 
y el desengaño llevemos - +13 
de mí amor. el 
Ces. Cárlos, venid. AE 
Niño. No, no , señor ld 
que Lauro:me ha de llamar, ap 
y no Carlos. . dl ORO 
Ces. Aqué efeto? 
Niño. Porque si me llama Cárlos, 
“me conocerá.mi A EÓN 0 


Vanse y y bl ¡Gárlos y ¡Silvio 
der nacho ¿2 
Carl. Sida en la Corte has ió 
aunque en aldea nacido, 
pienso, que habrás aprendido .: 
árlo que estás obligado, 
sabes “sus preceptos bién? 
Sil. Ya sé que se han de encerrar 
“nen wer , oir y callar, : A 
Cárlos, y en sufrir combiéi. ] 


* 


Carl. El.mas: importante dlfidas:r | 


Sil. Cómo? 
Carl. No ¡te has de espantar. 
ce quanto vieres pasar, 
«+ porque á lo discreto imidas 
los sucesos de las:cosas 
á la multitud que encierra. 
$11. Ya sé: yo que nunca yerra 
quien sus fábulas hermosas 
mira sin admiracion, | 
porque es querer ignorancia: .. 
cifrar«en corta distancia, ++ 
cosas que tan grandes son. 
Si viese en París, señor, 
la cosa. mas imposible, 
la. juzgaria posible + cazo. 5d 
á la dicha y al favor. | 
Aunque villano me coges, 
y a ser. cortesano emprendo,. 
las repúblicas entiendo, 
que son:como los reloxes. - 
Que el mismo gobierno corre 
««de:las mismas ruedas hecho. 
para el.que se trae al pecho, 


que para el que está en: la torre. 


Solo está la diferencia, 
en que cuesta mas cuidado. - 
el grande que el limitado, 


- mas gobierno, y mas deca la 


Carl. Segun eso, y que ha pao 


- en ese buen natural :-.: 4 
la Corte, á ocasion: iablod 
mi crédito te ha traidos 00003 


"Laura un muchacho ha: criado, | 
ue has visto no sin malicia... 


Sil. Zelos me'diéron codicia 
de averiguar su traslado, sicH4 
no te espantes: cil 200009 0m10 

Carl. Ni. cera. justo, | sab) 
yo vengo por él, que soy. 
su padre, y tú desde hoy. * 

13054 AY O. Sil. De serlo gusto, 

de estar. desengañado, ; 


que Laura en fin te ha: querida. - | 


Carl. De Laura este niño ha sido, 


g y como. tal le ha criado. | 
Sil. Ah, Laura, qué. bien-se via, ; 


que: el Palacio te ag! adabal .- 


pa 


¡ 


qué fingida me engañábay 2? de 
y matrimonio queria! - ¿ 

Carl. Pues:cómo admnirarte qúieres? 
no es do que los sabios- hacen. - 

Sil. Dos. cosas desde que nacen 
saber todas las «mugeres.. > 

Cirio? pros ¿sonad: d00D 

Sil. lar y engañar: 

Carl, Silvio , contra los precetos 
hablas , los: tres mas | os 
sQn ver y oir, callar. o 
Tú:no: lo» dixiste ansiBoo o 

Sil. Sí dimbi» £l sup obusz Ros 

Carl. Pues oye y “calla; 


Salas un Capitan y des soldados 
152,008! arcabuces. | 

Cap. Aquí" Icom pei de 20 ey 
ee page ¡Mene ¿si 

ark, Aquí:te- aparta. 19200) 
Cap. Qué EEN Fares 109 
Carl. Criados somos 

del.Conde. 

va A, estas horas andan 

era ne: 10) 09 ell 

Cark:Qué: impos E - 1) 

- giles la a ¡da su Sa 
Cap. Es los? 
Carl. El mismo soy. 
Cap. Pues. , Cárlos, is, 

que qs manda prender el Rey, 
Carl. Amíd Cap A OS. 105 
Carl. Por»: rd ber ed 32 
>. No*mandan $ y Y 

os Reyes neo la. razon 

porque, pten de 

Carl. Cosa exu 


a agota e rda -; 
den del Rey.me prende, 

Sí Si has hecho cosa tan mala, 
-que te cueste vida y honra; : 
saquemos , Cárlos y la espada, 


que es mejor, honrosa muerte,” 
¡(e a 0 no 
ar!. Estoy y inocente, Silvio. ..., 


Sil. P o rod lo que 
O pi nd 
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pues me la pedis, iBivadla, 4 
que con quien ella le sirve, : 
no pienso yo“que le agravia. 
Cap. Estó time ha mandado. cel Rey; 
vamos, 
Carl. Sin: Judas L PROA ' 
habér sabido que Fenix 
es mi muger y mi herinana. 


Vanse, Y solen el Roy, Lisarda y 
"Cesar.. 

Rey. Mucho me agrada), Condesá, 
tu intento, pero.mo creo. - 
que podrá ya'tu deseo: ' ' 
salir con tan justa empresa 

Lis. De haberte dicho. me pesa, 
que pagando susaficion | 
he tenido inclinacion! 
á Cárlosi para: casarme). ' 

¿"viéndo que quieres negarme. > 
cosa tan puesta en razon. 
No es Cárlos hijo del Conde 
Arnaldo? Luego es mi guay» 
porquexeon ser matural 
á su valor corresponde» > 
De aquí imagino que donde 

"hubo fuego comó en $, 


aun hay reliquias, que aquí, 


lo que esjusto concedieras, 
si envidia del no tuvieras, 

y agora zolos de mí. 

Rey. Engañada estás, Lisarda, - 

y pésame que á tu boca, | 
salga presuncion-tan loca. 
Lis. a qué es lo que te Eds: 
ara no casarme? 
y. guarda, 
quesmuy «presto lo. sabrás. 

Ces. Señora, engañada estás, y 
¡porque si posible fuera, | 
el Rey 4 Cárlos te diera, 
aunque tú mereces mas, 


Salen el Capitan: Soldados y 
>, IGárlosis 5 
Cap. Aguí , señor , he traido 
de donde mandaste preso 
á Cárlos. 
E 


E 


¿Carl: Aquí. vengo gran señor, :, 
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Rey: Qué allí le :hallaste 2. >< 070 
Cap. Si señor. is No 

Lis. Preso, qué;es. esto? ve E 


Mao 


preso, Angra inocente vengo 
Rey. hqrenge ¡Garl. Ya sé y oy 
que esvan: los hombres sujetos! 
á testimonios, 4 envidias ? 
de enemigos, y aun de deudos. 
Algo te, had «dicho de. Md», el 
que si me escuchas primero. 
Rey. No, Cárlos, no quiero'oirtés 
y o-sé: la causa que tengo. 
Lis. Quiere decirmela 4 imí- 
vuestra Alteza ?resto le ruego 
portodo el amor pasado...* 
Rey. Lisarda y es:ojerto, secreto 
que he de decind: su padre; +: 
Cárlos y yo sabemos. 
Cap. Dónde manda vuestra Alteza 
que lleve 4 Cárlos? 00005 
Cárl. Hoy llego Es E] 
de mi vida al postrer puñto. Y 
Key. Esté por agora puesto tipo 
en la torre: e Palacios Er de E 


$ E Ñ 


Salen + há y Berti Laura y 


rertados.' 

Fern. Quando: esto parezca extremo 
de amor y ser padre'es disculpa, 

Cond. Fenix, temeroso legos»: 
Supe la prision de Gárlos, 
y á vuestra Alteza confiesoy o 
que fué milagroen mis años: 
no quedarme  eritónces.muefto:' 
Carlos preso á tales horas? 

Fen. Señor , como hermana:puedóo. 
decir., queen toda: mirvidas: Pp 
tuve. mayor sentimiento: 20 np) 

Rey. Y como Fenix, pie duda 
que lo habreis: sentido: 2 

Cond. Creo, 11 19 pupas 
que estais, señor , olvidado 

: con los cuidados del Rey noyi*. 
no del servicio de) Cárlos, | 
sino de: muestro 'conelertos” 191 
Sabeis:lo que me dixiste? > > 
Rey. Si, La , todo lo einidiido, 


pa 


| Re). Oidmas- atento. E) 
5 Aquí se quejan que: ¿Gárlos! mid 


sé que Gárlos.me: ha servidos, 
y que la vida le debo, 

sé que os dixe que gustaba. 
para: cierto! pensamiento, +. 


de que dixesédes, Condes 02. 


que era,Cárlos hijo vuestro; 
Cond. Señor , aunque'noes'mi'hijo; 
que sepais yi:es justo quiero, ..:. 
que,por hijo de.mi hermano, 
en tal opinion le tengor e 
Mi amores notableiá Cárlosp. 
pero pués: vos de' habeis! ps 
confesando que la vida; Vel, 
le debeis! ¡yowne"wesuelío . Mad 
á ser su mismo verdugo. 
Rey. El delito ¿“yo os confieso, +: / 
que tiene:alguna:disculpa, 
“pero. jasabeis; ¡queddebor/. 0 
hacer justicia, soy«Rey. 0). 2 
Cond. Señor ,sivacaso. ie “, 
por canas y por:servicios!' 030 
4 vuestros padres y Buela. 
saber lo que es, os suplico! 
me lo digais. Rey: 'Antes pienso * 
haceros, Conde) juez. 
Cond. Pues si lo soy, os prometo; 
queño'tenga el padre: que a 
pues no lo soy. 3 


E e)" 
EF 


pro 


desleal; y de amor: clegop op 

con la-hija de-un-amigo * 433 

se ha easado de: secretos | Ad 

Y que tiene della-un hijo, | s% 3 

que fué testigo tan: ciertos ' 

que le he examinado" o upiod 

páreceos que! 'eshién con estojo 

que'porq 10 me gió? laa 

y lo "bife Abdb pp Riéy no) +: 

dexe yo' de hacer” justicia? 02 
Cond. Señor, siendo vos: “mancebo, 

juzgais delitos de amor 

con tanto desabrimiento? * 

Ese rigor", esa Faria yl 

dexadia' para 169 viejos, + 002 

que ya'con: belg reed dos 

no saben" queno lo fuérone  : 


Quién puede sér- ofendido 


en el honor, que 4 desprecio 
tenga el dar su hija 4 Carlos 
mi sobrino y vuestro deudo: 
que sabeis que yo lo soy? 
Rey. Eso sí que es ser juez recto? 
mas pareceis abogado. 
Cond. Pues, señor, quando yo temo 
; pa ha sido Cárlos traidor, 
que 4 algun Príncipe ha muerto, 
veo un delito de amor; 
qué he de hacer! 
Rey. Cesar, traed luego 
el testigo. 
Ces. Voy por el. 
Cond. Qué testigo ! que os prometo 
+17 yo én cosas naturales 
el primer bozo me acuerdo, 
nunca juzgo por las canas. 


Sale Cesar con el niño. 
Ces. Aquí está el testigo. 
Cond: El cielo 
le guarde , qué buen testigo! 
yo álo ménos ya estoy tierno, 
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y casi de verle lloro, 
es Egeo que su abuelo 
pide justicia de Cárlos, 
mirando un ángel tan bello? 
Rey. Perdonaradesle vos, 
buen Conde, si fuera vuestro? 


Cond. Y pienso echarme á los pies 


del ofendido soberbio. 

Rey. Mirad lo que decis, Conde, 
que es el niño nieto vuestro. 

Cond. Pues, señor , lo dicho dicho, 
en los brazos me le llevo. 

Rey. Cárlos , vos sois Condestable 
de Francia,á Lisarda ruego 
que trueque á Cárlos por Cesar. 

Sil. Pues yo con Laura me quedo, 
ya que el niño tiene padre. 

Lis. Lo que es tu gusto obedezco. 

Carl. Quién podrá alabar, señor, 
tu valor y entendimiento? 

Fen. Quien supiere quanta dicha 
fué siempre servir 4 buenos, 
con que la comedia acaba, 
senado , á servicio vuestro. 


F IN. 


Se hallard'en la Librería de Castillo, frente las 
Gradas de S. Felipe el Real, y en el Puesto de San- 
chez , calle del Príncipe. | 
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